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TEHNILISED ANDMED 
Pinge: 220-240 V ~50/60 Hz kuni 10 A  

Võimsus: 1450 W 

Surve: 15 baari 

Veepaagi maksimummaht: 1,8 liitrit 

Mõõtmed: pikkus x kõrgus x sügavus: 238 x 340 x 430 mm 

Toitejuhtme pikkus: 1,15 m 

Kaal: 9,1 kg 

Kohviubade anuma maksimummaht 250 g 

Seade vastab järgmistele ELi direktiividele: 
• määrus (EÜ) 1275/2008 kodumasinate elektrienergia tarbimise kohta ooteseisundis; 
• madalpingedirektiiv 2006/95/EÜ ja selle muudatused; 

• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2004/108/EÜ ja selle muudatused 

• Toiduga kokkupuutumiseks ettenähtud materjalid ja esemed vastavad EÜ määrusele 1935/2004. 

 

KASUTUSELT KÕRVALDAMINE  
Vastavalt Euroopa direktiivile 2002/96/EÜ ei tohi seda seadet visata olmejäätmete hulka. 
Kasutuskõlbmatuks muutunud seade tuleb viia vastavasse kogumispunkti. 

 

 

SISSEJUHATUS  
Täname, et valisite selle automaatse espresso- ja cappuccinomasina. 

Loodame, et selle seadme kasutamisega kaasneb palju toredaid hetki. 

Lugege see kasutusjuhend täielikult läbi. 
Nii väldite ohtlike olukordade tekkimist ja seadme kahjustamist. 

Kasutusjuhendis olevad sümbolid 

Nende sümbolitega on tähistatud olulised hoiatused. Selliseid hoiatusi tuleb kindlasti järgida. 

Oht! 

Selle hoiatuse eiramisel võite saada eluohtliku elektrilöögi. 

 Oluline teave! 

Selle hoiatuse eiramisel võite saada vigastada või seadet kahjustada. 

Põletusoht! 

Selle hoiatuse eiramisel võite saada põletada. 

Pidage meeles! 

Selle sümboliga tähistatakse olulised nõuanded või tähtis teave kasutajale. 

Nurksulgudes olevad tähed 

Nurksulgudes olevate tähtedega viidatakse seadme kirjeldusele lk 2-3. 

Probleemid seadme töös ja remonttööd 

Probleemide korral lugege kõigepealt teavet peatükkidest „Hoiatusteated“ lk 17 ja „Probleemid 

seadme töös“ lk 18. 
Kui sellega ei õnnestu probleemi lahendada või vajate lisateavet, helistage klienditeenindusse, mille 
numbri leiate sellele kasutusjuhendile lisatud klienditeeninduste nimekirjast. 

Kui teie riigi kohta sellel lehel andmeid ei ole, helistage garantiitalongil toodud numbril. 
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Kui seadet on vaja parandada, pöörduge De'Longhi klienditeenindusse. 
Aadressi leiate seadmega kaasasolevalt garantiisertifikaadilt. 

OHUTUS  
Peamised ettevaatusabinõud 

Oht! 

Tegemist on elektriseadmega. Võite saada elektrilöögi. Seetõttu tuleb järgida järgmiseid 
ettevaatusabinõusid: 
• Ärge puudutage seadet märgade käte ega jalgadega! 
• Ärge puudutage seadme pistikut märgade kätega! 
• Pistikupesa peab alati olema juurdepääsetav, et seadet oleks võimalik igal ajal välja lülitada. 
• Hoidke kinni ainult pistikust. Ärge kunagi tõmmake juhtmest, sest võite seda kahjustada. 
• Seadme täielikult lahtiühendamiseks vooluvõrgust lülitage välja seadme tagaküljel asuv  pealüliti 

(joonis 4). 

• Kui seadme töös esineb tõrkeid, ärge proovige neid ise parandada. Lülitage seade välja, tõmmake 
pistik seinapistikupesast välja ja võtke ühendust klienditeenindusega. 
• Kahjustada saanud pistiku või toitejuhtme tohivad ohu vältimiseks vahetada ainult De'Longhi 

tehnikud. 

Oluline teave! 

Hoidke kõik pakkematerjalid (kilekotid, polüstüreenvaht) lastele kättesaamatult. 

Oluline teave! 

Isikud (kaasa arvatud lapsed), kes oma füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või 
kogenematuse või teadmatuse tõttu ei ole võimelised seadet ohutult kasutama, ei tohi seda teha ilma 

järelevalveta või nende ohutuse eest vastutava isiku juhendamiseta. 
Ärge lubage lastel seadmega mängida. 

 Põletusoht! 

Seade keedab vett ja seadmest võib töötamise ajal välja tulla kuuma auru. 

Vältige kokkupuudet seadmest pritsida võiva vee või kuuma auruga. 

KASUTUSEESMÄRK  
Seade on mõeldud kohvi ja kuumade jookide valmistamiseks. 
Mis tahes muud kasutusviisi loetakse sobimatuks. 

Seda seadet ei tohi kasutada ärilisel eesmärgil. 
Tootja ei vastuta seadme sobimatust kasutamisest tuleneva kahju eest. 

Seade on mõeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises. 
Seade ei ole mõeldud kasutamiseks järgmistes kohtades: 
• kaupluste, kontorite jms töökeskkondade kööginurgad, 
• maaeluasutused, 

• hotellid, motellid jm majutusasutused, 

• külalistemajad. 

KASUTUSJUHEND  
Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend tähelepanelikult läbi. 

Kui te ei tea, kuidas seadet õigesti kasutada, võite saada vigastada või seadet kahjustada. Tootja 

ei vastuta kasutusjuhendi eiramisest tuleneva kahju eest. 

 Pidage meeles! 
Hoidke kasutusjuhend alles. 

Kui annate seadme kellelegi kasutada, andke kaasa ka kasutusjuhend. 
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KIRJELDUS  
Seadme kirjeldus 

(lk 3 - A ) 

A1 Juhtpaneel 

A2  Jahvatusastme reguleerimise ketas 

A3  Tassirest 

A4 Kohviubade anuma kaas 

A5  Jahvatatud kohvipulbri lehtri kaas 

A6  Jahvatatud kohvipulbri lehter 

A7 Kohviubade anum 

A8 Pealüliti 
A9 Toitejuhtme liitmiku pesa 

A10 Veepaak 

A11 Tõmbekambri uks 

A12 Tõmbekamber 
A13 Kohvi väljalaskeava (reguleeritava kõrgusega) 
A14 Kohvipaksu anum  

A15 Kondensatsioonivee alus  

A16 Tassirest 

A17 Tilgaaluse veetaseme näidik  
A18 Tilgaalus 

A19 Cappuccinotarvik (piimavahustamistoru) 

A20 Cappuccino / kuuma piima lüliti  
A21 Auru reguleerimise / kuuma vee valiku ketas 

 

Juhtpaneeli kirjeldus 

(lk 2 - B ) 

Nuppude tuled kas põlevad või vilguvad: täpsemalt lugege nurksulgudes toodud kirjeldusest. 
B1. Tulede ekraan (vt “Märgutulede kirjeldus”) 

B2. nupp: seadme sisse- ja väljalülitamiseks (märgutuli vilgub - seade soojeneb; märgutuli põleb - 
seade on kasutusvalmis). 

B3. nupp: seadme loputamiseks või katlakivi eemaldamiseks (valge märgutuli põleb - seade 

loputab; punane ja valge märgutuli vilguvad vaheldumisi - seadet on vaja puhastada katlakivist). 

B4.  nupp: auru tootmiseks cappuccino ja piimaga kohvijookide valmistamisel (märgutuli põleb - 

aurufunktsioon on valitud; märgutuli vilgub - keerake auru reguleerimise ketast; märgutuli on tuhm - 

seade soojeneb) 

B5. nupp: ühe tassitäie lühikese espresso valmistamiseks (märgutuli põleb - see säte on valitud) 

B6. . nupp: kahe tassitäie lühikese espresso valmistamiseks (märgutuli põleb - see säte on 
valitud) 

B7. nupp: ühe tassitäie pika espresso valmistamiseks (märgutuli põleb - see säte on valitud) 

B8. nupp: kahe tassitäie pika espresso valmistamiseks (märgutuli põleb - see säte on valitud) 

B9. LONG nupp: ühe tassitäie PIKA kohvi valmistamiseks (märgutuli põleb - see säte on valitud) 

B6. Valikuketas: keerake seda ketast kohvi kangusastme valimiseks või jahvatatud kohvipulbri 
kasutamiseks. 

Tarvikute kirjeldus 

(lk 2 - C ) 

C1 Jahvatatud kohvipulbri mõõtetops  
C2. Katlakivi eemaldamise vahend 

c3 Veepehmendusfilter (ainult teatud mudelitel) 
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C4 Veekareduse testiriba  

C5 Toitejuhe 

Märgutulede kirjeldus
Juhtpaneelile kuvatakse hoiatus (vt "Hoiatusteated" lk 17). 

Märgutuli põleb: sisestage kohvipaksu anum 

Märgutuli vilgub: kohvipaksu anum on täis ja see tuleb tühjendada

Märgutuli põleb: sisestage veepaak

Märgutuli vilgub: paagis ei ole piisavalt vett 

Näitab, et on aktiveeritud energiasäästurežiim.

ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA  
Seadme ülevaatamine
Pärast seadme pakendist välja võtmist veenduge, et kõik seadme osad on olemas ja terved. Kui 
seade on nähtavalt kahjustada saanud, ei tohi seda kasutada.
Pöörduge De'Longhi klienditeenindusse.

Seadme paigaldamine

 Oluline teave!
Seadme paigaldamisel tuleb järgida järgmiseid ettevaatusabinõusid:
• Seade võib saada kahjustada, kui selles olev vesi külmub.

Ärge paigaldage seadet ruumi, kus temperatuur võib langeda alla 0 °C.
• Seadmest eraldub kuumust. 

Paigaldage seade tööpinnale nii, et seadme ning selle kõrval ja taga olevate seinte vahele jääb 
vähemalt 3 cm vaba ruumi ja et seadme kohale jääb vähemalt 15 cm vaba ruumi.

• Seadmesse sattuv vesi võib seda kahjustada.
Ärge paigaldage seadet veekraani ega kraanikausi lähedale.

• Paigutage toitejuhe nii, et see ei ole üle teravate servade ega puutu kokku kuumade pindadega 

(näiteks kuumad pliidiplaadid).

Seadme ühendamine

 Oluline teave!

Veenduge, et seadme põhjas asuval andmeplaadil märgitud pingevahemik vastab teie 
kodumajapidamise vooluvõrgu pingevahemikule. Ühendage seade ainult seinapistikupessa, mis on 

õigesti paigaldatud ja kaitsemaandatud ja mille minimaalne nimivool on 10 A.

Kui seadme pistik seinapistikupessa ei sobi, laske pistik vahetada elektrikul. 

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

Pidage meeles!

• Seadet on tehases katsetatud kohviga ja seetõttu on täiesti tavapärane, et jahvatusseadmes on 
kohvi jääke.
Seade on sellele vaatamata täiesti uus.

• Vee karedusaste tuleb reguleerida nii ruttu kui võimalik, järgides kasutusjuhendi peatükis „Vee 
karedusastme seadistamine" (lk 15) toodud juhiseid. 

Järgige järgmiseid juhiseid:
1. Eemaldage veepaak, täitke see kuni tähiseni MAX puhta veega (joonis 1A) ja sisestage paak 

tagasi seadmesse (joonis 1B). 
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2. Asetage cappuccinotarviku alla vähemalt 100 ml anum (joonis 2). 

3. Sisestage toitejuhtme liitmik seadme tagaküljel asuvasse pessa ja ühendage seade vooluvõrku 
(joonis 3). Veenduge, et seadme tagaküljel asuv pealüliti oleks vajutatud alla (joonis 4). 

4. Juhtpaneelil peab vilkuma märgutuli  (joonis 5). 

5. Keerake auru reguleerimise ketas asendisse “I” (joonis 6). Cappuccinotarvikust voolab välja vesi ja 
seejärel lülitub seade välja. 

6. Keerake auru reguleerimise ketas asendisse “0”. 
Kohvimasin on nüüd tavapäraseks kasutamiseks valmis. 

 Pidage meeles! 
• Seadme esimesel kasutuskorral tuleb valmistada 4–5 tassitäit kohvi või cappuccinot, enne kui 

saate soovitud kvaliteediga joogi. 

SEADME SISSELÜLITAMINE  

 Pidage meeles! 

• Enne seadme sisselülitamist tuleb seadme tagaküljel asuv pealüliti vajutada alla (joonis 4). 
• Iga kord pärast sisselülitamist käivitub seadme automaatne soojenemis- ja loputustsükkel, mida ei 

tohi katkestada. Seade on kasutamiseks valmis alles pärast selle tsükli lõppemist. 

 Põletusoht! 

Loputuse ajal tilgub kohvi väljalasketiladest veidi vett, mis koguneb tilade all asuvale tilgaalusele. 

Vältige kokkupuudet seadmest pritsiva kuuma veega. 

• Seadme sisselülitamiseks vajutage nuppu  (joonis 7). Nupu märgutuli vilgub, kui seade 
soojeneb ja automaatselt loputab. Ringlev kuum vesi soojendab nii kuumaveepaagi kui ka seadme 

sisemuse. 

Seade on saavutanud õige temperatuuri, kui kõikide nuppude märgutuled põlevad - see näitab, et 
nüüd saab valida mis tahes funktsiooni. 

SEADME VÄLJALÜLITAMINE  
Iga kord pärast väljalülitamist käivitub seadme automaatne loputustsükkel, mida ei tohi katkestada. 

t Põletusoht! 
Loputuse ajal voolab kohvi väljalasketiladest veidi kuuma vett. 
Vältige kokkupuudet seadmest pritsiva kuuma veega. 

Seadme väljalülitamiseks vajutage nuppu (joonis 7). 

Seade loputab end puhtaks ja lülitub välja (ooteseisundisse). 

Pidage meeles! 

Kui te ei kavatse seadet pikemat aega kasutada, tõmmake selle pistik seinapistikupesast välja. 

• Kõigepealt lülitage seade nupust välja (joonis 7) 
• Vajutage pealülitit (joonis 4). 

 Oluline teave! 

Ärge vajutage pealülitit, kui seade töötab! 

AUTOMAATNE VÄLJALÜLITUS  
Võimalik on seadistada automaatne väljalülitus: juhul, kui seadet ei kasutata, lülitub see 15 või 30 
minuti või 1, 2 või 3 tunni pärast välja. 
Automaatse väljalülituse lähtestamiseks toimige järgmiselt: 

1. Lülitage seade välja, kuid jätke pealüliti allapoole vajutatud asendisse. Vajutage nuppu ja 

hoidke seda all, kuni juhtpaneelil asuvad märgutuled süttivad. 
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2. Vajutage nuppu , kuni märgutuled vastavad ajale, pärast mida seade automaatselt välja lülitub: 
15 minutit  

30 minutit _ 

1 tund  

2 tundi  

3 tundi  

3. Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu . Märgutuled kustuvad. 

ENERGIASÄÄSTUREŽIIM  
Selle funktsiooniga saab lubada või keelata energiasäästurežiimi. 
Funktsiooni lubamise korral vähendatakse energiakulu vastavalt ELi määrustele. 
Energiasäästurežiim on aktiivne, kui ECO märgutuli põleb. 

1. Lülitage seade välja, kuid jätke pealüliti allapoole vajutatud asendisse. Vajutage nuppu ja hoidke 

seda all, kuni süttib ECO märgutuli (joonis 8). 

2. Funktsiooni deaktiveerimiseks vajutage nuppu , kuni ECO märgutuli hakkab vilkuma. 

3. Selle funktsiooni taasaktiveerimiseks vajutage uuesti nuppu : ECO märgutuli peaks süttima. 

4. Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu  . ECO märgutuli kustub 

 Pidage meeles! 
Kui on aktiveeritud energiasäästurežiim, võib esimese kohvi valmistamise alustamiseks kuluda mõni 
sekund, sest seade peab uuesti soojenema. 

VEEPEHMENDUSFILTER  
Teatud mudelitele on paigaldatud veepehmendusfilter. Kui teie kohvimasina mudelil filtrit ei ole, 

soovitame selle osta De'Longhi klienditeenindusest. 

Oluline teave! 
• Hoidke filtrit jahedas kuivas kohas,  mis on eemal otsesest päikesevalgusest. 
• Pärast pakendi avamist tuleb filter kohe kasutusele võtta. 
• Enne seadme puhastamist katlakivist eemaldage filter. 

Filtri õigesti kasutamiseks järgige järgmiseid juhiseid. 
Filtri paigaldamine 

1. Võtke filter pakendist välja. 
2. Keerake kuupäeva näidikuketast (joonis 9), kuni kuvatakse järgmised kaks kuud. 

 Pidage meeles! 

Tavapärase kasutussageduse korral on filtri eluiga ligikaudu kaks kuud. Kui kohvimasinat ei kasutata, 

on filtri eluiga kuni kolm nädalat. 
3. Filtri aktiveerimiseks laske kraaniveel voolata filtris asuvasse auku, nagu on näidatud joonisel, nii 

et vesi voolaks vähemalt ühe minuti jooksul filtri külgedel asuvatest avadest välja (joonis 10). 
4. Võtke veepaak seadmest välja ja täitke veega (joonis 1A). 
5. Asetage filter veepaaki, nii et see on täielikult vees. Kallutage filtrit veidi, et õhumullid kaoksid 

(joonis 11). 

6. Sisestage filter filtriümbrisesse ja suruge see nii kaugele kui võimalik (joonis 12). 
7. Pange veepaagile kaas peale (joonis 13) ja veepaak seadmesse tagasi. 

8. Asetage cappuccinotarviku alla vähemalt 100 ml anum. 
9. Kuuma vee väljavalamiseks keerake auru reguleerimise ketas asendisse I. 

10. Laske masinast mõni sekund kuuma vett välja voolata, kuni veevool on stabiilne. Seejärel keerake 
auru reguleerimise ketas tagasi asendisse 0. 
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Pidage meeles! 

Vahel juhtub, et ühest korrast kuuma vee väljalaskmisest ei piisa filtri paigaldamiseks ja paigaldamise 

ajal süttivad järgmised märgutuled:  

Sel juhul korrake paigaldustoimingut alates punktist 9. Uus filter on nüüd kasutusele võetud ja 
kohvimasin on kasutamiseks valmis. 

Veepehmendusfiltri eemaldamine ja vahetamine 

Kahe kuu pärast (vt näidikukettal toodud kuupäeva) või kui seadet ei ole kolme nädala jooksul 
kasutatud, tuleb filter veepaagist välja võtta ja uue vastu vahetada. Seejärel tuleb korrata ülaltoodud 
paigaldustoimingut. 

KOHVI VALMISTAMINE  
Kangusastme valimine 

Soovitud kohvi kangusastme seadistamiseks keerake reguleerimise ketast (B10). Ketta keeramisel 

päripäeva suurendatakse jahvatatavate kohviubade kogust ja kohv jääb kohv kangem. 
Eriti lahja kohvi saamiseks keerake ketas asendisse MIN ja eriti kange kohvi saamiseks asendisse 

MAX. 

 

 Pidage meeles! 

• Seadme esimesel kasutuskorral võib osutuda vajalikuks katsetada ja valmistada mitu tassitäit 
jooki, et leida sobiv ketta asend. 

• Ärge keerake ketast liiga kaugele MAX poole, sest vastasel juhul võib kohv välja voolata liiga 
aeglaselt (tilkudes), eelkõige kahe tassitäie kohvi samaaegsel valmistamisel. 

Kohvi koguse valimine tassi kohta 

Vaikimisi on seade seadistatud automaatselt järgmistele kogustele: 

- lühike espresso nupu vajutamisel (-40 ml); 

- pikk espresso nupu vajutamisel (-120 ml); 

- kaks lühikest espressot nupu  

vajutamisel; 

- kaks pikka espressot nupu  

vajutamisel. 

Kohvi koguse programmeerimine 

Automaatselt tassi valatava kohvi koguse muutmiseks toimige järgmiselt: 
- Vajutage vastavalt muudetavale kogusele nuppu ja hoidke seda all, kuni lühikese espresso või 

pika espresso märgutuli vilgub. Kohv hakkab seadmest välja voolama. Laske nupp lahti. 

- Kui tass on soovitud koguse kohviga täidetud, vajutage sama nuppu uuesti, et uus kogus masina 
mällu jääks. 

Seade on nüüd programmeeritud uuele kohvikogusele. 

Pidage meeles! 
Mällu saab salvestada ainult ühe tassitäie koguse. Kahe tassi kogus programmeeritakse automaatselt 
ümber. 

 



15

14 

 

Jahvatusseadme reguleerimine 

Jahvatusseade on seadistatud vaikimisi õigele sättele ja seda ei ole esialgu vaja reguleerida. 
Kui teile aga pärast mõne tassitäie kohvi valmistamist tundub, et kohv on liiga lahja, sellel ei ole 

piisavalt vahtu või kohv voolab liiga aeglaselt (tilgub), on võimalik jahvatusastet reguleerida (joonis 
14). 

Pidage meeles! 

Keerake jahvatusastme reguleerimise ketast ainult ajal, kui kohvi jahvatusseade töötab. 
Kui kohv voolab seadmest välja liiga aeglaselt või ei voola üldse, keerake ketast ühe 
klõpsu võrra päripäeva. Täidlasema kreemjama kohvi saamiseks keerake ketast 
vastupäeva (ärge keerake ketast korraga rohkem kui ühe klõpsu võrra, sest vastasel juhul 

hakkab kohv tilkuma). 

Tulemused on näha alles pärast vähemalt kahe tassitäie kohvi valmistamist. 
Kui tulemus teid ei rahulda, keerake ketast veel ühe klõpsu võrra. 

Temperatuuri seadistamine 

Kohvi valmistamiseks kasutatava vee temperatuuri muutmiseks toimige järgmiselt: 
1. Lülitage seade välja, kuid jätke pealüliti allapoole vajutatud asendisse (joonis 3). Vajutage 

nuppu ja hoidke seda all, kuni juhtpaneeli märgutuled süttivad. 

2. Soovitud temperatuuri valimiseks vajutage nuppu : 

 MADAL    KÕRGE 

 

3. Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu . Märgutuled kustuvad. 

Nõuanded kuumema kohvi valmistamiseks 

Kuumema kohvi valmistamiseks peaksite: 

• Enne kohvi valmistamist seadet loputama, vajutades nuppu . Kuum vesi voolab 

seadmest välja, soojendades seadme sisemust ja  tõstes nii kohvi temperatuuri. 

• Soojendama tasse kuuma veega loputades (kasutades kuuma vee funktsiooni). 

• Seadistama kohvile kuumema temperatuuri (vt "Temperatuuri seadistamine"). 

Kohvi valmistamine kohviubadest 

Oluline teave! 

Ärge kasutage karamelliseeritud ega suhkrustatud kohviube, sest need võivad 

jahvatusseadme külge kleepuda ja seda kahjustada. 
1. Täitke kohviubade anum (joonis 15). 
2. Asetage kohvi väljalasketilade alla: 

-üks tass, kui soovite valmistada ühe tassitäie kohvi (joonis 16); 
-kaks tassi, kui soovite valmistada kaks tassitäit kohvi (joonis 17). 

3. Liigutage väljalasketila tassi(de)le võimalikult lähedale . Nii saate rohkema vahuga kohvi (joonis 
18). 

4. Vajutage soovitud kohvi nuppu. 

 

5. Kohvi valmistamine algab ja  juhtpaneelil süttib vastava nupu märgutuli. 

Pärast kohvi valmistamise lõppemist on seade automaatselt järgmise joogi valmistamiseks valmis. 

 

 



16

Pidage meeles! 
• Kohvi valmistamise saab igal ajal katkestada, vajutades ükskõik millist nuppu, mille märgutuli 

põleb. 
• Kui soovite tassi voolanud kohvi kogust suurendada, vajutage ja hoidke pärast joogi 

väljavoolamise lõppemist kolme sekundi jooksul all ühte kohvinuppudest . 

 Pidage meeles! 
Kuumema kohvi valmistamiseks vt “Nõuanded kuumema kohvi valmistamiseks“ 

Oluline teave! 

• Kui kohv väljavoolamise asemel tilgub, on liiga lahja, vahtu ei ole piisavalt või kohv on liiga külm, vt 
peatükki „Probleemid seadme töös“ (lk 18). 

• Seadme töötamisel ajal võivad juhtpaneelil põleda märgutuled. Teavet nende tähenduste kohta 
leiate peatükist "Hoiatustuled“ (lk 17). 

Kohvi valmistamine jahvatatud kohvipulbrist 

Oluline teave! 

• Ärge pange kohviube jahvatatud kohvi lehtrisse, sest nii võite seadet kahjustada! 
• Ärge pange jahvatatud kohvipulbrit masinasse, kui masin on välja lülitatud! 

Kohvipulber võib seadme  sees laiali minna ja seda määrida. See võib seadet 
kahjustada. 

• Ärge pange kohvipulbrit seadmesse rohkem kui üks triiki mõõtekulbitäis. Vastasel 
juhul võib see seadme määrida või lehtri ummistada. 

Pidage meeles! 

Kui kasutate jahvatatud kohvipulbrit, on võimalik korraga valmistada ainult üks tassitäis kohvi. 
1. Kontrollige, et seade oleks sisse lülitatud. 
2. Keerake kohvi valikuketas vastupäeva asendisse  (joonis 19). 

3. Kontrollige, et lehter ei oleks blokeeritud, ja lisage üks 

triiki mõõtekulbitäis jahvatatud kohvipulbrit (joonis 20), kasutades 

kirjeldatud viisi (C1). 

4. Asetage kohvi väljalasketilade alla tass. 

5. Vajutage soovitud joogi ühe tassitäie nuppu ( või ) . 

6. Kohvi valmistamine algab. 

PIKA KOHVI VALMISTAMINE  
Pikka kohvi saab valmistada nii kohviubadest kui ka jahvatatud kohvipulbrist. 

Valmistage masin ette eespool toodud juhiseid järgides ja vajutage nuppu LoNG . 

CAPPUCCINO JA KUUMA PIIMA VALMISTAMINE 

(MITTEvahustamine)  

Põletusoht! 
Olge ettevaatlik, sest nende jookide valmistamisel tuleb seadmest kuuma auru. 

1. Cappuccino valmistamisel valmistage suurde tassi kohv. 

2. Täitke anum (soovitatavalt käepidemega, et vältida põletust) ligikaudu 100 ml piimaga iga 

cappuccino jaoks. Pidage meeles, et vedeliku kogus kahe- või kolmekordistub mahult ja seetõttu 
tuleb valida sobiva suurusega anum. 

 Pidage meeles: 

Rikkalikuma ja tihedama vahu saamiseks kasutage lahjat piima, mis on külmikutemperatuuril 
(ligikaudu 5 °C). 
Vahu kvaliteedi tagamiseks puhastage alati cappuccinotarvik, nagu on kirjeldatud osas 

"Cappuccinotarviku puhastamine pärast kasutamist" 
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3. Kontrollige, et cappuccinotarviku / kuuma piima lüliti oleks allapoole vajutatud asendis 

CAPPUCCINO (joonis 21). 

4. Vajutage nuppu : märgutuli näitab, et seade soojeneb. 

5. Asetage cappuccinotarvik piimaanumasse. 

6. Mõne minuti pärast, kui märgutuli  vilgub, keerake auru reguleerimise ketas asendisse I (joonis 6). 

Cappuccinotarvikust tulev aur soojendab piima, nii et sellele tekib kreemjas vaht ja piima maht 

suureneb; 

7. Kreemjama vahu saamiseks pöörake anumat aeglaselt ülespoole (auru ei tohiks järjest kasutada
kauem kui kolm minutit). 

8. Soovitud vahu saavutamisel  keerake auru reguleerimise ketas tagasi asendisse 0. 

Põletusoht!
Auru kasutamine tuleb lõpetada enne vahustatud piimaga anuma eemaldamist. Nii väldite keeva 
piima pritsimisest tuleneda võivaid põletushaavu. 

9. Lisage piimavaht eelnevalt valmistatud kohvile. 

Cappuccino ongi valmis. Lisage suhkrut ja soovi korral raputage joogi pinnale veidi kakaopulbrit. 

Aurufunktsiooni lõpetamiseks vajutage ükskõik millist nuppu.

Kuuma piima valmistamine (mitte vahustamine)

Kuuma piima valmistamiseks ilma vahustamata toimige vastavalt eespool kirjeldatule, veendudes, et 

cappuccinotarviku cappuccino / kuuma piima lüliti on liigutatud ülespoole asendisse "HOT MILK".

Cappuccinotarviku puhastamine pärast kasutamist
Puhastage cappuccinotarvikut pärast igat kasutuskorda, et vältida piimajääkide kuivamist ja 
ummistusi. 

Põletusoht!
Cappuccinotarviku puhastamisel voolab sellest välja veidi kuuma vett.
Vältige kokkupuudet seadmest pritsiva kuuma veega.

1. Laske veel mõni sekund joosta, keerates auru reguleerimise ketta asendisse I. 

Seejärel keerake auru reguleerimise ketas asendisse 0, et kuuma vee vool peatada. 

2. Oodake mõni minut, kuni cappuccinotarvik on jahtunud. Keerake cappuccinotarvikut paremalt 

vasakule ja tõmmake seda eemaldamiseks allapoole (joonis 22). 

3. Liigutage cappuccino / kuuma piima lüliti ülespoole (joonis 23).
4. Lükake otsak allapoole (joonis 24).
5. Kontrollige, ega jooisel 25 nooltega näidatud kaks ava ole blokeeritud. Vajadusel puhastage need 

oraga. 

6. Vahetage otsak, liigutage lüliti allapoole ja pange cappuccinotarvik tagasi otsakule (joonis 26), 
sisestades selle ülespoole ja keerates  vasakule ja paremale, kuni tarvik on kinnitunud.

Kuuma vee valmistamine  

Põletusoht!
Ärge jätke seadet kuuma vee tootmise ajal järelevalveta!
Kuuma vee väljalasketila läheb kuumaks ja seda tuleb hoida ainult käepidemest.
1. Asetage cappuccinotarviku alla anum (võimalikult lähedale, et vältida pritsimist).
2. Keerake auru reguleerimise ketas asendisse I. Kuuma vee valmistamine algab. 

3. Lõpetamiseks keerake auru reguleerimise ketas asendisse 0 . 

Pidage meeles!

Kui on aktiveeritud energiasäästurežiim, võib kuuma vee tootmise alustamiseks kuluda mõni sekund.
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PUHASTAMINE  
Seadme puhastamine 

Regulaarselt tuleb puhastada järgmiseid seadme osasid: 
- kohvipaksu anum (A14), 

- tilgaalus (A18) ja kondensatsioonivee alus (A15), 

- veepaak (A10), 

- kohvi väljalasketilad (A13), 
- jahvatatud kohvipulbri lehter (A6), 

- masina sisemus, juurdepääsetav pärast tõmbekambri ukse eemaldamist (A11), 
- tõmbekamber (A12). 

 Oluline teave! 

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks lahusteid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega alkoholi. 

De’Longhi kohvimasinaid ei ole vaja puhastada kemikaalidega. De’Longhi soovitatud 

katlakivieemaldaja on valmistatud looduslikust materjalist ja täielikult biolagunevatest ainetest. 

• Ühtegi seadme osa ei tohi pesta nõudepesumasinas. 
• Ärge kasutage kuivanud koorikute või kohvijääkide eemaldamiseks metallist esemeid, sest need 

võivad metall- või plastpinda kriimustada. 

Kohvipaksu anuma puhastamine 

Kui märgutuli vilgub, tuleb kohvipaksu anum tühjendada ja puhastada. Kui seda ei tehta, vilgub 
märgutuli jätkuvalt ja kohvi ei saa enam valmistada. 
Puhastamiseks (seade on sisse lülitatud): 
• Võtke tilgaalus seadmest välja (joonis 27), tühjendage ja puhastage. 
• Tühjendage kohvipaksu anum ja puhastage see hoolikalt, et kõik jäägid eemaldada. 
• Kontrollige kondensatsioonivee alust ja vajadusel tühjendage see. 

 Oluline teave! 
Tilgaaluse eemaldamisel tuleb tühjendada ka kohvipaksu anum, isegi juhul, kui selles on vähe 
kohvipaksu. 

Vastasel juhul võib kohvipaksu anum järgmiste tassitäite kohvi valmistamise korral eeldatust rohkem 
täituda ja seadme ummistada. 

Tilgaaluse ja kondensatsioonivee aluse puhastamine 

Oluline teave! 

Kui tilgaalust ei tühjendata regulaarselt, võib vesi sellest üle voolata ja koguneda masina sisemusse 

või selle ümbrusesse. 
See võib kahjustada masinat, selle aluspinda või ümbritsevat piirkonda. 
Tilgaalusel on täitumise näidik (punane), mis näitab alusel oleva vee kogust (joonis 28). 
Tilgaalust tuleb tühjendada ja puhastada enne, kui see näidik tassiresti alt välja ulatuma hakkab. 
Tilgaaluse eemaldamiseks: 

1. Võtke tilgaalus ja kohvipaksu anum seadmest välja (joonis 27). 
2. Tühjendage tilgaalus ja kohvipaksu anum ja peske need. 

3. Kontrollige kondensatsioonivee alust ja vajadusel tühjendage see. 

4. Asetage tilgaalus ja kohvipaksu anum oma kohale tagasi. 

Kohvimasina sisemuse puhastamine 

 Elektrilöögi oht! 

Enne seadme sisemiste osade puhastamist tuleb seade välja lülitada (vt „Väljalülitamine“) ja selle 
pistik seinapistikupesast välja tõmmata. Ärge asetage seadet vette! 
1. Kontrollige regulaarselt (umbes üks kord nädalas), et seadme sisemus (juurdepääsetav pärast 

tilgaaluse eemaldamist) oleks puhas. Vajadusel eemaldage kohvijäägid  pesukäsnaga. 
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Väike hoob 
Suur hoob 

2. Eemaldage jäägid tolmuimejaga (joonis 29). 

Veepaagi puhastamine

Puhastage veepaaki (A10) regulaarselt (umbes üks kord kuus) niiske lapiga, millele on lisatud veidi 
õrnatoimelist nõudepesuvahendit.

Kohvi väljalasketilade puhastamine
1. Puhastage kohvi väljalasketilasid regulaarselt pesukäsna või lapiga (joonis 30A). 

2. Kontrollige, ega kohvi väljalasketila ole ummistunud. Vajadusel eemaldage kohvijäägid 
hambatikuga (joonis 30B). 

Jahvatatud kohvipulbri lehtri puhastamine

Kontrollige regulaarselt (ligikaudu üks kord kuus), ega jahvatatud kohvipulbri lehter ole ummistunud.

Vajadusel eemaldage kohvijäägid.

Tõmbekambri puhastamine
Tõmbekambrit (A12) tuleb puhastada vähemalt üks kord kuus. 

Oluline teave!

Tõmbekambrit ei tohi seadmest välja võtta ajal, kui seade töötab.
1. Veenduge, et seade oleks õigesti välja lülitatud (vt “Seadme väljalülitamine”, lk 10).
2. Võtke veepaak seadmest välja.
3. Avage seadme paremal küljel asuv tõmbekambri uks (joonis 31).
4. Vajutage kaks punast nuppu sissepoole ja tõmmake samal ajal tõmbekambrit väljapoole (joonis 

32). 

Oluline teave!

Ärge puhastage tõmbekambrit nõudepesuvahendiga, sest see võib tõmbekambrit kahjustada.
5. Leotage tõmbekambrit ligikaudu viis minutit vees ja seejärel loputage kraani all.
6. Puhastage tõmbekambri tugi kohvijääkidest..
7. Pärast puhastamist asetage tõmbekamber oma kohale tagasi, lükates tõmbekambri sisemisele 

toele ja vajutades seejärel sümbolit PUSH, kuni tõmbekamber täielikult klõpsuga oma kohale 
lukustub. 

Pidage meeles!

Kui tõmbekambrit on raske sisestada, pigistage kaks hooba kokku, nagu on näidatud joonisel. 

8. Pärast tõmbekambri sisestamist kontrollige, et kaks punast nuppu oleksid väljas (joonis 39).

Tõmbekam
bri tugi
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9. Sulgege tõmbekambri uks. 

10. Asetage veepaak oma kohale tagasi. 

KATLAKIVI EEMALDAMINE  

Kui juhtpaneelil asuv märgutuli vilgub, on seadet vaja puhastada katlakivist. 

Oluline teave! 

Katlakivieemaldaja sisaldab happeid, mis võivad ärritada nahka ja silmi. 
Äärmiselt oluline on järgida katlakivieemaldaja pakendil toodud juhiseid ja ettevaatusabinõusid, juhul 
kui toode satub nahale või silma. 

Pidage meeles! 
Kasutage ainult De’Longhi katlakivieemaldajat. 

Mingil juhul ei tohi kasutada väävli- või happepõhiseid katlakivieemaldajaid. Nende 
kasutamisel seadme garantii enam ei kehti. 

Garantii ei kehti ka juhul, kui katlakivi ei eemaldata seadmest õigeaegselt. 
1. Lülitage seade sisse ja oodake, kuni seade on kasutusvalmis. 
2. Tühjendage veepaak (A12) ja eemaldage veepehmendusfilter (kui see o 

olemasn). 

3. Valage katlakivieemaldaja paaki kuni tasemeni A , mis on märgitud paagi 
tagaküljele (vastab ühele 100 ml pakile). Seejärel lisage vett (1 liiter) kuni 

tasemeni B. Asetage cappuccinotarviku alla vähemalt 1,5-liitrine anum . 

4. Oodake, kuni  kohvi märgutuled süttivad. 

Oluline teave! Põletusoht!  
Cappuccinotarvikust voolab välja hapet sisaldav kuum vesi. Vältige kokkupuudet seadmest pritsiva 

kuuma veega. 

5. Vajutage ja hoidke mõni sekund all nuppu  , kinnitamaks, et olete katlakivi eemaldamise 

lahuse lisanud ja katlakivi eemaldamist saab alustada. Nupu märgutuli jääb põlema, näidates, et 

katlakivi eemaldamise programm on käivitunud. Märgutuli  vilgub, andes teada, et auru 

reguleerimise ketas tuleb keerata asendisse I. 

6. Keerake auru reguleerimise ketas vastupäeva asendisse I. Katlakivieemaldaja voolab 
cappuccinotarvikust välja  selle all asuvasse anumasse. Katlakivi eemaldamise programm teostab 

automaatselt loputamise koos pausidega, mille käigus eemaldatakse kogu katlakivi. 
Mitmeminutised pausid loputustsükli vältel on tavapärased. 

Ligikaudu 30 minuti pärast on veepaak tühi ning märgutuled  ja  vilguvad. Keerake auru 

reguleerimise ketas päripäeva asendisse 0. 
Seade on nüüd valmis põhjalikuks loputamiseks puhta veega. 
7. Tühjendage anum, kuhu katlakivieemaldaja lahus koguti, ja asetage tühi anum uuesti 

cappuccinotarviku alla. 

8. Eemaldage veepaak, tühjendage see, puhastage voolava vee all, täitke puhta veega ja pange oma 

kohale tagasi. Märgutuli  peaks hakkama vilkuma. 

9. Keerake auru reguleerimise ketas vastupäeva asendisse I (joonis 6). Väljalasketilast voolab välja 
kuum vesi. 

10. Kui veepaak on täiesti tühi, siis märgutuli vilgub . 

11. Keerake auru reguleerimise ketas asendisse 0. Märgutuli  kustub. 

Täitke veepaak uuesti ja masin on kasutusvalmis. 

VEE KAREDUSASTME SEADISTAMINE  
Katlakivi tuleb eemaldada seadmest regulaarselt vastavalt seadistatud vee karedusastmele. 

Vaikimisi on vee karedusastmeks valitud 4. 
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Seadet on võimalik programmeerida ka vastavalt erinevate piirkondade kraanivee karedusastmele, nii 
et katlakivi ei ole vaja nii tihti eemaldada. 

Vee karedusastme kindlaksmääramine 

1. Eemaldage kasutusjuhendile lisatud vee karedusastme testriba. 

2. Kastke testriba üheks sekundiks täielikult klaasitäie vee sisse. 
3. Võtke riba veest välja ja raputage veidi. 

Ligikaudu ühe minuti pärast moodustuvad sõltuvalt vee karedusest testribale 1, 2, 3 või 4 punast 
ruutu. Iga ruut vastab teatud vee karedusastmele. 

 

 

 

Vee karedusastme seadistamine 

1. Kontrollige, et seade oleks välja lülitatud (samas peab seade olema ühendatud vooluvõrku ja 
seadme pealüliti peab olema asendis I). 

2. Vajutage ja hoidke vähemalt 6 sekundit all nuppu . Märgutuled süttivad. 

3. Vajutage nuppu , et seadistada tegelik vee karedusaste (testribaga mõõdetud). 

 

4. Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu . Seade on nüüd programmeeritud uuele vee 
karedusastmele. 

HOIATUSTULED 

MÄRGUTULE OLEK VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS 

 
VILGUB 

Paagis ei ole piisavalt vett. Täitke paak veega ja/või sisestage see 
õigesti, lükates veepaagi nii kaugele 
seadmesse, et see klõpsuga oma kohale 
lukustub. 

 

Veepaak ei ole õigesti oma 
kohale sisestatud. 

Sisestage veepaak nõuetekohaselt ja 
suruge see nii kaugele kui võimalik. 

 

VILGUB 

Kohvipaksu anum (A14) on 

täis. 
Tühjendage kohvipaksu anum ja tilgaalus, 
puhastage need ja pange oma kohale 

tagasi . 

Oluline teave! Tilgaaluse eemaldamisel 

tuleb tühjendada ka kohvipaksu anum, 
isegi juhul, kui selles on vähe kohvipaksu. 
Vastasel juhul võib kohvipaksu anum 

järgmiste tassitäite kohvi valmistamise 
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Kohvipaksu anumat ei pandud 

pärast puhastamist oma 
kohale tagasi. 

Eemaldage tilgaalus ja sisestage 

kohvipaksu anum. 

 

VILGUB 

Kohvioad on liiga peeneks 

jahvatatud ja kohv voolab 

seadmest aeglaselt või ei 
voola üldse. 

Keerake töötava jahvatusseadme 
jahvatusastme reguleerimise ketast ühe 
klõpsu võrra päripäeva “7” peale (joonis 
14). 

Kui pärast kahe tassitäie kohvi valmistamist 
voolab kohv endiselt liiga aeglaselt, korrake 

seda toimingut, keerates jahvatusastme 

reguleerimise ketast veel kord ühe klõpsu 
võrra (vt "Jahvatusastme reguleerimine"" lk 

11). 

Probleemi püsimisel keerake auru 
reguleerimise ketas asendisse I ja laske 

cappuccinotarvikust välja voolata veidi 

vett.. 

 
VILGUB 

Valitud on jahvatatud 

kohvipulbri funktsioon, ilma et 

lehtrisse oleks pandud 

jahvatatud kohvipulbrit. 

Pange lehtrisse jahvatatud kohvipulber või 
tühistage jahvatatud kohvipulbri funktsioon 
. 

 
PUNANE JA VALGE 

MÄRGUTULI VILGUVAD 

VAHELDUMISI 

Seadmesse on kogunenud 

katlakivi, mis tuleb 

eemaldada. 

Peatükis „Katlakivi eemaldamine“ 
kirjeldatud toiming tuleb läbi viia nii ruttu 
kui võimalik . 

 
VILGUB 

Kasutatud on liiga suurt 

kogust kohvi. 

Valige väiksem kohvi kanguaaste või 
vähendage jahvatatud kohvipulbri kogust 

ja valmistage uus kohv. 

 

VILGUB 

Kohviubade anum on tühi. 

Jahvatatud kohvipulbri lehter 

on ummistunud. 

Täitke kohviubade anum . 

Tühjendage lehter mõõtetopsi käepideme 
abil, nagu on kirjeldatud osas „Jahvatatud 
kohvipulbri lehtri puhastamine“ . 

 

MÄRGUTULE OLEK VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS 

 

VILGUB 

Tõmbekambrit ei ole pärast 
puhastamist oma kohale 

tagasi pandud. 

Sisestage tõmbekamber, nagu on 
kirjeldatud osas „Tõmbekambri 
puhastamine“ . 
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Seade on seest väga 
määrdunud. 

Puhastage seadme sisemus põhjalikult, 
nagu on kirjeldatud osas "Puhastamine ja 

hooldamine". Kui teade kuvatakse pärast 
 

 

 

VEAOTSING 
Allpool on toodud ülevaade seadme töös esineda võivatest probleemidest. 
Kui te ei suuda probleemi ise lahendada, pöörduge klienditeenindusse. 

 

PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS 

Kohv ei ole kuum. Tasse ei soojendatud eelnevalt. Soojendage tassid eelnevalt, loputades neid 

kuuma veega. Saate valida kuuma vee või 
loputusfunktsiooni. 

Tõmbekamber on jahtunud, sest viimane 
tassitäis kohvi valmistati 2-3 minutit või 
kauem aega tagasi. 

Soojendage tõmbekamber enne kohvi 
valmistamist, vajutades loputusfunktsiooni 

nuppu . 

Kohv on lahja või sellel ei ole 
piisavalt vahtu. 

Kohviubade jahvatusaste on liiga jäme. Keerake töötava jahvatusseadme 
jahvatusastme reguleerimise ketast ühe 
klõpsu võrra vastupäeva (joonis 14). 
Katsetage jahvatamist ja vajadusel keerake 

reguleerimise ketast veel kord ühe klõpsu 
kaupa. Jätkake nii, kuni saavutate rahuldava 
tulemuse. 

Tulemust näete alles pärast kahe tassitäie 
kohvi valmistamist (vt "Jahvatusseadme 

reguleerimine" lk 11). 

Seda võivad mõjutada ka erinevad 
kohvisegud. 

Proovige teistsugust kohvisegu. 

Kohv voolab seadmest liiga 

aeglaselt või tilgub. 
Kohviubade jahvatusaste on liiga peen. 

Isegi suurte mullide korral on soovitatav 

need kõrvaldada, koputades piimaanumat 
õrnalt vastu  kõva pinda ja  keerutades 
piima anumas. 

Keerake töötava jahvatusseadme 
jahvatusastme reguleerimise ketast ühe 
klõpsu võrra päripäeva (joonis 14). 

Katsetage jahvatamist ja vajadusel keerake 

reguleerimise ketast veel kord ühe klõpsu 
kaupa. Jätkake nii, kuni saavutate rahuldava 
tulemuse. 

Tulemust näete alles pärast kahe tassitäie 
kohvi valmistamist (vt "Jahvatusseadme 

reguleerimine" lk 11). 
Ühest või mõlemast 
väljalasketilast ei voola kohvi. 

Väljalasketilad on ummistunud. Puhastage väljalasketilad hambatikuga . 

Vahustatud piimas on suured 

mullid. 

Piim ei olnud piisavalt külm või oli liiga 
rammus. 

Kasutage lahjemat, külmikutemperatuuril 
piima (ligikaudu 5 °C). 
Kui tulemus ei vasta soovitule, katsetage teise 

tootja piima. 

Piim ei lähe vahule. Cappuccinotarvik on määrdunud. Puhastage cappuccinotarvik, nagu on 

kirjeldatud peatükis „Cappuccinotarviku 
puhastamine pärast kasutamist“ (lk 13). 

Auru tootmine katkeb. Ohutusseadis lülitab auru tootmise 3 
minuti pärast välja. 

Oodake veidi ja käivitage aurufunktsioon 
uuesti. 
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23 

 

Seade ei lülitu sisse. Toitejuhtme pistik ei ole seinapistikupessa 

ühendatud. 
Ühendage pistik seinapistikupessa. 

Pealüliti (A8) ei ole sisse lülitatud. Vajutage pealülitit (joonis 4). 
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TEHNISKĀ INFORMĀCIJA 
 
Spriegums 220-240 V~ 50/60 Hz, maks. 10 A  
Patērētā jauda 1450 W 
Spiediens 15 bar 
Ūdens tvertnes maksimālais tilpums 1,8 l  
Izmērs LxHxD: 238x340x430 mm 
Vada garums 1,15 m 
Svars - 9,1 kg 
Pupiņu tvertnes maksimālā ietilpība 250 g 
 

 
Ierīce atbilst šādu ES direktīvu prasībām: 
 

• Komisijas regula (EK) Nr. 1275/2008 par elektroenerģijas patēriņu gatavības un 
izslēgtā režīmā; 

• Direktīva 2006/95/EK par elektroiekārtām, kas paredzētas lietošanai noteiktās 
sprieguma robežās, ar turpmākajiem grozījumiem; 

• Direktīva 2004/108/EK par elektromagnētisko savietojamību; 
• Visi materiāli un piederumi, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem, 

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes regulai Nr. 1935/2004. 
 

NODOŠANA ATKRITUMOS 
 
Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu Nr. 2002/96/EK, šo 
ierīci nedrīkst izmesta kopā ar mājsaimniecības atkritumiem, tā jānogādā 
atkritumu šķirošanas centrā atkārtotai izmantošanai. 
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IEVADS    
Paldies, ka izvēlējāties automātisko ierīci espresso un kapučīno kafijas 
pagatavošanai no pupiņām līdz kafijai. 
Mēs ceram, ka jums patiks lietot jūsu jauno ierīci. 
Lūdzu, veltiet dažas minūtes, lai izlasītu norādījumus par lietošanu. Tā 
izvairīsieties no apdraudējumiem un pasargāsiet ierīci no bojājumiem. 

 
Šajā instrukcijā izmantotie simboli 
Svarīgus brīdinājumus apzīmē ar šādiem simboliem. Ir izšķiroši svarīgi ievērot šos 
brīdinājumus. 

Bīstami! 
Neievērojot šo brīdinājumu, var gūt dzīvībai bīstamu elektriskās strāvas triecienu. 

Svarīgi! 

Neievērojot šo brīdinājumu, var gūt savainojumus vai sabojāt ierīci. 

            Risks applaucēties! 

Neievērojot šo brīdinājumu, var applaucēties vai apdedzināties. 

Lūdzu, ievērojiet - 
Šis simbols norāda uz svarīgu padomu vai informāciju lietotājam. 

 
Burti iekavās 
Burti iekavās norāda uz atsauci Ierīces aprakstā (2.-3. lpp.). 

 
Problēmu novēršana un remonts 
Ja rodas problēmas, vispirms mēģiniet tās atrisināt, izlasot sadaļās „Brīdinājumu 
indikatori” 17. lpp. un „Problēmu novēršana” 18. lpp. sniegto informāciju 
Ja problēmu neizdodas novērst vai, ja jums nepieciešama papildu informācija, 
vajadzētu konsultēties Klientu apkalpošanas dienestā, zvanot uz tālrunis, kas 
norādīts pievienotajā lapā „Klientu apkalpošanas dienests”. 
Ja jūsu valsts nav šīs lapas sarakstā, zvaniet uz numuru, kas norādīts garantijā. 
Ja nepieciešams remonts, sazinieties tikai ar De’Longhi klientu apkalpošanas 
dienestu. 
Adreses norādītas garantijas apliecībā, kas pievienota ierīcei. 

 

DROŠĪBA   
Svarīgākie norādījumi par drošību 

Bīstami! 
Šī ir elektriska ierīce, tā var radīt elektriskās strāvas triecienu. Tādēļ ievērojiet 
brīdinājumus par drošību. 
• Nekad nepieskarieties ierīcei ar mitrām rokām vai kājām. 
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• Nekad nepieskarieties kontaktdakšiņai ar mitrām rokām. 
• Pārliecinieties, ka lietotā kontaktligzda ir vienmēr brīvi pieejama, ļaujot ierīci 

nepieciešamības gadījumā atvienot no strāvas. 
• Atvienojiet no strāvas, velkot tikai aiz kontaktdakšiņas. Nekad nevelciet aiz 

vada, jo to var sabojāt. 
• Lai ierīci pilnībā atvienotu, izslēdziet galveno jaudas slēdzi ierīces aizmugurē 

(4. att.). 
• Ja ierīcei ir darbības traucējumi, nemēģiniet to remontēt. 

Izslēdziet ierīci, atvienojiet kontaktdakšiņu no strāvas, un sazinieties ar Klientu 
apkalpošanas dienestu. 

• Ja kontaktdakšiņa vai elektrības vads ir bojāts, lai izvairītos no riskiem, to 
drīkst nomainīt tikai De’Longhi Tehniskās palīdzības dienests. 

Svarīgi! 
Visas iepakojuma daļas (plastmasas maisiņus, putuplastu) glabājiet bērniem 
nepieejamā vietā. 

Svarīgi! 
Šo ierīci nav paredzēts lietot personām (ieskaitot bērnus) ar samazinātām 
fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām par ierīces 
lietošanu, ja vien viņas neuzrauga vai neapmāca persona, kas ir atbildīga par viņu 
drošību. 
Bērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar ierīci. 

Risks applaucēties! 
Šī ierīce ražo karstu ūdeni, un tai darbojoties, var rasties tvaiks. 
Izvairieties no ūdens šļakatām un karstā tvaika. 

 

PAREDZĒTĀ IZMANTOŠANA   
 
 
Šī ierīce ir izstrādāta un izgatavota kafijas pagatavošanai un karsēšanai. 
Jebkāda cita izmantošana ir uzskatāma par neatbilstošu. 
Šī ierīce nav piemērota izmantošanai peļņas gūšanas nolūkos. 
Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies neatbilstošas lietošanas 
rezultātā. 
Šī ierīce ir paredzēta tikai mājsaimniecībās. To nav paredzēts 
izmantot: 
• personāla virtuves zonās veikalos, birojos un citās darba vietās, 
• lauku saimniecībās, 
• klientiem viesnīcās, moteļos un citās pagaidu apmešanās vietās, 
• nakšņošanas vietās ar brokastu pakalpojumu. 

 

NORĀDĪJUMI PAR LIETOŠANU   
 
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo instrukciju. 
- Neievērojot šos norādījumus, var gūt savainojumus vai sabojāt ierīci. 
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Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies, neievērojot šos 
norādījumus par lietošanu. 

Lūdzu, ievērojiet - 
saglabājiet šo instrukciju. 
Ja ierīci nodod citām personām, tās jānodrošina arī ar šo instrukciju. 

 

APRAKSTS   
Ierīces apraksts 
3. lpp. A 
A1 Vadības panelis 
A2 Maluma regulēšanas poga 
A3 Tasīšu plaukts 
A4 Pupiņu tvertnes vāks 
A5 Maltās kafijas piltuves vāks 
A6 Maltās kafijas piltuve 
A7 Pupiņu tvertne 
A8 Galvenais jaudas slēdzis 
A9 Kontaktligzda elektrības vada savienojumam 
A10 Ūdens tvertne 
A11 Apliešanas iekārtas durtiņas 
A12 Apliešanas iekārta 
A13 Kafijas tekne (ar regulējamu augstumu) A14    Kafijas biezumu tvertne 
A15 Kondensāta paplāte 
A16 Tasīšu paliktnis 
A17 Pilienu uztvērēja paplātes ūdens līmeņa indikators 
A18 Pilienu uztvērēja paplāte 
A19 Ierīce kapučīno pagatavošanai (piena putošanas kronšteins) 
A20 Pārslēdzējs „kapučīno/karsts piens” 
A21 Tvaika/karstā ūdens poga 

 
Vadības paneļa apraksts 
2. lpp. B 
Pogās ir iestrādātas indikatora lampiņas, kas attiecīgi vai nu izgaismojas, vai mirgo 
- nozīme aprakstā sniegta iekavās. 
B1 Indikatora ekrāns; skat. „Indikatoru apraksts”) 
B2        poga ierīces ieslēgšanai un izslēgšanai  (indikators mirgo - ierīce uzkarst; 

indikators ieslēgts - ierīce ir gatava lietošanai.) 
B3  poga ierīces izskalošanai vai atkaļķošanai (ieslēgts balts indikators - ierīce 

pašlaik skalo; pārmaiņus mirgo sarkans un balts indikators - ierīce jāatkaļķo) 
B4     poga tvaika padevei, lai pagatavotu kapučīno un kafijas dzērienus ar pienu 

(lampiņa ieslēgta - ir izvēlēta funkcija „tvaiks”; lampiņa mirgo - jāpagriež tvaika 
poga; indikators izdziest - ierīce uzkarst) 
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B5 poga       1 tasītes stipras espresso kafijas pagatavošanai
(indikators ieslēgts - ir izvēlēts šis iestatījums)

B6 poga        2 tasīšu stipras espresso kafijas pagatavošanai
(indikators ieslēgts - ir izvēlēts šis iestatījums)

B7 poga        1 tasītes vājas espresso kafijas pagatavošanai
(indikators ieslēgts - ir izvēlēts šis iestatījums)

B8 poga       2 tasīšu vājas espresso kafijas pagatavošanai
(indikators ieslēgts - ir izvēlēts šis iestatījums)

B9 poga LonG - 1 tasītes kafijas LONG pagatavošanai (indikators ieslēgts
- ir izvēlēts šis iestatījums)

B6 Izvēles poga - groziet, lai izvēlētos kafijas stiprumu vai, lai izmantotu malto 
kafiju.

Piederumu apraksts
2. lpp. C
C1 Maltās kafijas mērtrauciņš
C2   Atkaļķotājs
C3    Filtrs ūdens mīkstināšanai (tikai noteiktiem modeļiem)
C4    Indikatora papīrs kopējās cietības noteikšanai
C5    Elektrības vads

Indikatoru apraksts
Vadības panelī redzams brīdinājums (skat. sadaļu „Brīdinājuma 
indikatori” 17. lpp.).
Indikators ieslēgts - jāievieto kafijas biezumu tvertne
Indikators mirgo - kafijas biezumu tvertne ir pilna, tā jāiztukšo.

Indikators ieslēgts - jāievieto ūdens tvertne; indikators mirgo -   tvertnē 
nepietiek ūdens.

eCo     norāda, ka ieslēgts enerģijas taupīšanas režīms.

PIRMS LIETOŠANAS
Ierīces pārbaudīšana
Pēc iepakojuma noņemšanas pārliecinieties, ka prece ir vesela un bez 
bojājumiem, un ka ir visi piederumi. Nelietojiet ierīci, ja tā ir acīmredzami bojāta.

Sazinieties ar De’Longhi Klientu apkalpošanas dienestu.

Ierīces uzstādīšana 

 

          Svarīgi!

Uzstādot ierīci, jāievēro šie brīdinājumi par drošību:
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• Ja ūdens ierīces iekšpusē sasalst, ierīce var sabojāties.
Neuzstādiet ierīci telpā, kur temperatūra var nokristies zem sasalšanas punkta.

• Ierīce izdala siltumu.
Novietojot ierīci uz darba virsmas, atstājiet vismaz 3 cm atstarpi starp ierīces 
virsmām un sienām sānos un aizmugurē un vismaz 15 cm atstarpi virs kafijas 
automāta.

• Ierīcē iekļuvis ūdens var izraisīt bojājumus. Nenovietojiet ierīci līdzās 
ūdensvadiem vai izlietnēm.

• Elektrības vadu izkārtojiet tā, lai to nesabojātu asas malas vai saskaršanās ar 
karstām virsmām (piem., elektriskajām sildvirsmām).

Ierīces pieslēgšana

Svarīgi!
Pārbaudiet, vai piegādātajās elektrības spriegums atbilst norāditajam uz 
parametru plāksnītes ierīces apakšā. Ierīci pievienojiet tikai labi sazemētai un 
pareizi uzstādītai kontaktligzdai ar minimālo strāvas stiprumu 10 A.
Ja elektrības kontaktligzda neatbilst ierīces kontaktdakšiņai, lūdziet, lai kvalificēts 
speciālists to nomaina pret atbilstoša tipa kontaktligzdu.

ierīces iestatīšana
            Lūdzu, ievērojiet -

• Rūpnīcas pārbaudēs ir izmantota kafija, tādēļ tas ir pilnīgi normāli, ka 
dzirnaviņās ir kafijas atliekas.
Tomēr ir garantēts, ka ierīce ir jauna.

• Pēc iespējas drīzāk jānoregulē ūdens cietība, ievērojot norādījumus sadaļā 
„Ūdens cietības iestatīšana” 15. lpp.

Rīkojieties atbilstoši turpmāk tekstā sniegtajiem norādījumiem.
1. Izņemiet ūdens tvertni, piepildiet ar svaigu ūdeni līdz līnijai MAX (1. A att.).
2. Zem kapučīno pagatavošanas ierīces novietojiet trauku ar tilpumu vismaz 100 

ml (2. att.).
3. Elektrības vada savienojumu ievietojiet kontaktligzdā ierīces aizmugurē, un 

pievienojiet ierīci elektrībai (3. att.). Pārliecinieties, ka galvenais jaudas slēdzis 
ierīces aizmugurē ir nospiests uz leju (4. att.).

4.       Vadības panelī vajadzētu mirgot indikatoram     (5. att.).

5. Tvaika pogu pagrieziet stāvoklī I (6. att.). No kapučīno pagatavošanas ierīces 
plūst ūdens, pēc tam ierīce pati izslēdzas.

6.   Tvaika pogu pagrieziet stāvoklī 0.
Tagad kafijas automāts ir gatavs normālai lietošanai.

Lūdzu, ievērojiet -
• Noregulējot ierīci, vajadzēs pagatavot 4-5 tasītes kafijas vai kapučīno, pirms 

ierīce sniegs apmierinošu rezultātu.
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IERĪCES IESLĒGŠANA 

Lūdzu, ievērojiet -
• pirms ierīces ieslēgšanas pārbaudiet, vai galvenais jaudas slēdzis ierīces 

aizmugurē ir nospiests uz leju (4. att.).
• Katrā reizē, kad ierīce tiek ieslēgta, tā automātiski uzkarst un veic skalošanas 

ciklu, kuru nedrīkst pārtraukt. Ierīce ir gatava lietošanai tikai tad, kad šis cikls ir 
pabeigts.

Risks applaucēties!
Skalošanas laikā no kafijas teknēm izplūst mazliet karsta ūdens, tas sakrājas 
apakšā esošajā pilienu uztvērēja paplātē.
Izvairieties no saskares ar ūdens šļakatām.
• Lai ierīci ieslēgtu, piespiediet pogu        (7. att.) - indikators mirgo, kamēr ierīce 

uzkarst un veic automātiskās skalošanas ciklu. Laižot cauri karsto ūdeni, ierīce 
uzkarsē gan sildītāju, gan iekšējo sistēmu.

Ierīce ir sasniegusi pareizo temperatūru, kad visi indikatori uz pogām ir iedegti, 
norādot, ka tagad var izvēlēties jebkuru funkciju.

IERĪCES IESLĒGŠANA
Katrā reizē, kad ierīce tiek ieslēgta, tā automātiski veic skalošanas ciklu, kuru 
nedrīkst pārtraukt.

            Risks applaucēties!
Skalošanas laikā no kafijas teknēm izplūst mazliet karsta ūdens.
Izvairieties no saskares ar ūdens šļakatām.
Lai ieslēgtu ierīci, piespiediet pogu       (7. att.).
Ierīce veic skalošanas ciklu, un pēc tam izslēdzas (gaidīšanas režīmā).

Lūdzu, ievērojiet -
ja kādu laiku ierīci nelietosiet, atvienojiet kontaktdakšiņu no kontaktligzdas:
• vispirms izslēdziet ierīci, piespiediet pogu       (7. att.);
• nospiediet galveno jaudas slēdzi (fig. 4).

Svarīgi!
Nekad nespiediet galveno jaudas slēdzi, ja ierīce ir ieslēgta.

AUTOMĀTISKĀ IZSLĒGŠANĀS   
Automātisko izslēgšanos var iestatīt pēc 15 vai 30 minūtēm, vai pēc 1, 2 vai 3 
stundām.
Lai iestatītu automātisko izslēgšanos, rīkojieties šādi:
1. Izslēgtai ierīcei, kad galvenais jaudas slēdzis ir nospiests uz leju, piespiediet 

pog             , un turiet nospiestu, līdz vadības panelī iedegas indikatori.
2. Spiediet pogu   , līdz iedegas indikatori, kas atbilst vajadzīgajam laikam, pēc kura 

ierīce automātiski izslēdzas.
15 minūtes eCo
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30 minūtes eCo

1stunda eCo

2stunda eCo

3stunda eCo

3. Piespiediet pogu    , lai apstiprinātu izvēli. Indikatori nodziest.

ENERĢIJAS TAUPĪŠANA
Šo funkciju izmanto, lai ieslēgtu vai izslēgtu enerģijas taupīšanas režīmu.
Kad funkcija ir ieslēgta, tā samazina enerģijas patēriņu atbilstoši ES likumdošanas 
prasībām.
Enerģijas taupīšanas režīms ir ieslēgts tad, ja ir ieslēgts eCo indikators.
1. Izslēgtai ierīcei, kad galvenais jaudas slēdzis ir nospiests uz leju, piespiediet pogu

un turiet nospiestu, līdz vadības panelī iedegas indikators eCo (8. att.). 

2. Lai šo funkciju izslēgtu, spiediet pogu    , līdz indikators eCo sāk mirgot.
3.   Lai no jauna ieslēgtu šo funkciju, vēlreiz piespiediet pogu; - vajadzētu 

iedegties indikatoram eCo.

4. Piespiediet pogu , lai apstiprinātu izvēli. Indikators eCo nodziest.

           Lūdzu, ievērojiet -
enerģijas taupīšanas režīmā var paiet dažas sekundes, pirms tiek ielieta pirmā kafija, 
jo ierīcei no jauna ir jāuzkarst.

FILTRS ŪDENS MĪKSTINĀŠANAI
Noteikti modeļi ir aprīkoti ar filtru ūdens mīkstināšanai. Ja jūsu modelim tāda nav, 
iesakām tādu iegādāties pilnvarotajos De’Longhi Klientu apkalpošanas centros.

Svarīgi -
• glabājiet vēsā, sausā vietā, sargājiet no tiešiem saules stariem.
• Filtru lietojiet uzreiz pēc iepakojuma atvēršanas.
• Pirms ierīces atkaļķošanas izņemiet filtru. Lai filtru lietotu pareizi, ievērojiet 
turpmāk tekstā sniegtos norādījumus.



33

30 minūtes

, lai apstiprinātu izvēli. Indikatori nodziest.

ENERĢIJAS TAUPĪŠANA
Šo funkciju izmanto, lai ieslēgtu vai izslēgtu enerģijas taupīšanas režīmu.
Kad funkcija ir ieslēgta, tā samazina enerģijas patēriņu atbilstoši ES likumdošanas 
prasībām.
Enerģijas taupīšanas režīms ir ieslēgts tad, ja ir ieslēgts 
1. Izslēgtai ierīcei, kad galvenais jaudas slēdzis ir nospiests uz leju, piespiediet pogu

un turiet nospiestu, līdz vadības panelī iedegas indikators 
2. Lai šo funkciju izslēgtu, spiediet pogu , līdz indikators sāk mirgot.
3.   Lai no jauna ieslēgtu šo funkciju, vēlreiz piespiediet pogu; vajadzētu 

apstiprinātu izvēli. Indikators eCo nodziest.

Lūdzu, ievērojiet 
enerģijas taupīšanas režīmā var paiet dažas sekundes, pirms tiek ielieta pirmā kafija, 
jo ierīcei no jauna ir jāuzkarst.

FILTRS ŪDENS MĪKSTINĀŠANAI
Noteikti modeļi ir aprīkoti ar filtru ūdens mīkstināšanai. Ja jūsu modelim tāda nav, 
iesakām tādu iegādāties pilnvarotajos De’Longhi Klientu apkalpošanas centros.

Svarīgi 
glabājiet vēsā, sausā vietā, sargājiet no tiešiem saules stariem.
Filtru lietojiet uzreiz pēc iepakojuma atvēršanas.
Pirms ierīces atkaļķošanas izņemiet filtru. Lai filtru lietotu pareizi, ievērojiet 

turpmāk tekstā sniegtos norādījumus.

Filtra uzstādīšana
1. Izņemiet filtru no iepakojuma.
2. Pagrieziet datuma indikatora disku, līdz redzami nākamie divi lietošanas mēneši 

(9. att.).

Lūdzu, ievērojiet -
Ja ierīce tiek lietota normālā veidā, filtrs darbojas apmēram divus mēnešus. Ja 
kafijas automāts tiek atstāts nelietots ar uzstādītu filtru, filtrs ir derīgs, maksimums, 
trīs nedēļas.
3. Lai aktivētu filtru, ieteciniet krāna ūdeni caurumā tā, kā redzams shēmā, ļaujot 

ūdenim tecēt laukā pa sānu atverē, vismaz vienu minūti (10. att.).
4.   Izņemiet no ierīces tvertni, un piepildiet to ar ūdeni (1. A att.).
5. Ievietojiet filtru ūdens tvertnē, to pilnīgi iegremdējiet, sagāžot slīpi, lai varētu izkļūt 

gaisa burbulīši (11. att.).
6. Ievietojiet filtru filtra korpusā un iespiediet līdz galam (12. att.).
7. Aiztaisiet tvertni ar vāku (13. att.). pēc tam ievietojiet tvertni atpakaļ ierīcē.
8. Zem kapučīno pagatavošanas ierīces novietojiet trauku ar tilpumu vismaz 100 

ml.
9. Tvaika regulēšanas pogu pagrieziet pret stāvokli I, lai ielietu karsto ūdeni.

10. Ļaujiet, lai no ierīces dažas sekundes tek karstais ūdens, līdz ūdens plūsma kļūst 
vienmērīga. Pēc tam pagrieziet tvaika regulēšanas pogu atpakaļ stāvoklī 0.

Lūdzu, ievērojiet -

bieži vien filtra uzstādīšanai nepietiek tikai ar vienu karstā ūdens tecināšanas reizi, 
un uzstādīšanas laikā iedegas šādi indikatori:

Ja tā notiek, atkārtojiet uzstādīšanas procesu, sākot no 9. punkta. Tagad filtrs ir 
aktīvs, varat lietot kafijas automātu.

Filtra ūdens mīkstināšanai izņemšana un nomaiņa
Pēc diviem mēnešiem (skat. datuma indikatora disku) vai, ja ierīce nav lietota 3 
nedēļas, filtrs no tvertnes ir jāizņem un jānomaina pret jaunu. Pēc tam jāatkārto 
iepriekš tekstā aprakstītais uzstādīšanas process.

KAFIJAS PAGATAVOŠANA

kafijas stipruma izvēle

Izvēles pogu (B10) pagrieziet pret vajadzīgo kafijas stiprumu. Griežot 
pulksteņrādītāju kustības virzienā, palielinās ierīces dzirnaviņās samalto kafijas 
pupiņa skaits, tā padarot kafiju stiprāku.
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Pagrieziet pogu pret MIN, lai iegūtu īpaši vieglu kafiju, vai pret MAX, lai iegūtu īpaši 
stipru kafiju.

Lūdzu, ievērojiet - 
 kad ierīci lietojat pirmo reizi, jums nāksies pagatavot vairākas kafijas porcijas, 

lai ar mēģinājumu un kļūdu metodi noskaidrotu pareizo pogas stāvokli.  
 Negrieziet pogu pārāk daudz MAX virzienā, citādi kafija tecēs pārāk lēni (pa 

pilienam), īpaši, ja gatavosiet divas kafijas tasītes vienā reizē. 

Kafijas daudzuma tasītē izvēlēšanās
Sākotnēji ierīce ir iestatīta automātiski pagatavot šādu daudzumu kafijas:

- stipru espresso kafiju, ja ir nospiesta poga  (≃40 ml); 

- vāju espresso kafiju, ja ir nospiesta poga     (≃120 ml);

- divas stipras espresso kafijas tasītes, ja ir nospiesta poga;

- divas vājas espresso kafijas tasītes, ja ir nospiesta poga; 

Kafijas daudzuma ieprogrammēšana
Lai mainītu kafijas daudzumu, ko ierīce automātiski iepilda tasītē, rīkojieties šādi:
- piespiediet pogu, kas atbilst maināmajam daudzumam, un turiet nospiestu, līdz 

stipras espresso kafijas vai vājas espresso kafijas indikators sāk mirgot. Ierīce 
sāk ieliet kafiju. Atlaidiet pogu,

- kad kafija tasītē sasniedz vajadzīgo līmeni, vēlreiz nospiediet to pašu pogu, lai 
saglabātu atmiņā jauno daudzumu.

Tagad ierīce ir pārprogrammēta ar jauno daudzumu.

Lūdzu, ievērojiet -

Iespējams saglabāt atmiņā tikai vienas tasītes daudzumu. Daudzums, kas tiek
ieliets divās tasītēs, pārprogrammējas automātiski.

Dzirnaviņu noregulēšana
Dzirnaviņas sākotnēji ir pareizi noregulētas, tās lietošanas sākumā nevajadzētu 
regulēt.
Tomēr, ja pēc pirmo kafijas tasīšu pagatavošanas atklājat, ka kafija ir vai nu pārāk 
vāja, nepietiekami krēmīga, vai tek pārāk lēni (pa pilienam), to var novērst, 
noregulējot maluma rupjumu.
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Lūdzu, ievērojiet -
maluma regulēšanas pogu drīkst grozīt tikai tad, kad dzirnaviņas darbojas.

Ja kafija tek pārāk lēni vai vispār netek, pagrieziet pogu par vienu 
klikšķi pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam (vienā reizē 
negrieziet vairāk par vienu klikšķi, citādi kafija var tecēt pa pilienam).

Šī regulēšana būs manāma tikai pēc vismaz 2 kafijas tasīšu ieliešanas.

Ja regulēšana nesniedz vajadzīgo rezultātu, pagrieziet pogu par vēl vienu klikšķi.
Temperatūras iestatīšana

Lai mainītu kafijas pagatavošanai izmantotā ūdens temperatūru, rīkojieties šādi:

1. Izslēgtai ierīcei, kad galvenais jaudas slēdzis ir nospiests uz leju (3. att.), 

piespiediet pogu    , un turiet nospiestu, līdz vadības panelī iedegas indikatori.

2. Piespiediet     temperatūras regulēšanas pogu, lai izvēlētos vajadzīgo

ZEMS AUGSTS

3. Piespiediet pogu       , lai apstiprinātu izvēli. Indikatori nodzisīs.
Padomi karstākas kafijas iegūšanai
Lai kafija būtu karstāka,
• pirms kafijas ieliešanas veiciet skalošanas ciklu, piespiežot pogu . No 

teknes plūst karstais ūdens, sakarsējot ierīces iekšējo sistēmu, un tādā veidā 
paaugstinās kafijas temperatūra;

• sasildiet tasītes, tās izskalojot ar karstu ūdeni (izmantojot karstā ūdens 
funkciju); 

• Iestatiet augstāku kafijas temperatūru (skat. sadaļu „Temperatūras 
iestatīšana”)

Kafijas pagatavošana, izmantojot kafijas pupiņas

Svarīgi!
Nelietojiet karamelizētas vai cukurotas kafijas pupiņas, jo tās var pielipt pie 
dzirnaviņām un sabojāt tās.
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ristretto 

PUSH
PUSH

PUSH
I

N

1.   Piepildiet tvertni ar kafijas pupiņām (15. att.). 2.   Zem kafijas teknēm 
novietojiet

-1 tasīti, ja vēlaties pagatavot 1 porciju kafijas (16. att.);
-2 tasītes, ja vēlaties pagatavot 2 porcijas kafijas (17. att.).

3. Pavirziet tekni uz leju pēc iespējas tuvāk tasītei (-ēm). Šādā veidā iegūsiet 
krēmīgāku kafiju (18. att.).

4.  Piespiediet pogu, lai ielietu vajadzīgo kafiju.

x1stipr x2

x1 vāju x2

5. Kafija sāk tecēt un vadības panelī iedegas izvēlētajai pogai atbilstošais indikators.
Tiklīdz kafija ir pagatavota, ierīce ir no jauna gatava lietošanai.

Lūdzu, ievērojiet -

• kad ierīce gatavo kafiju, ieliešanu var pārtraukt jebkurā brīdī, piespiežot vienu no 
izgaismotajām kafijas pogām.

• Ieliešanas beigās, lai palielinātu kafijas daudzumu tasītē, vienkārši piespiediet 
un turiet nospiestu (3 sekunžu laikā) vienu no kafijas pogām.

Lūdzu, ievērojiet -
Lai kafija būtu karstāka, skat. sadaļu „padomi karstākas kafijas iegūšanai”

Svarīgi!
• Ja kafija tek pa pilienam, ir pārāk vāja un nepietiekami krēmīga, vai pārāk auksta, 

izlasiet ieteikumus sadaļā „Problēmu novēršana” 18. lpp.
• Lietošanas laikā vadības panelī var parādīties indikatori. To nozīme sniegta 

sadaļā „Brīdinājuma indikatori” 17. lpp.

Kafijas pagatavošana, izmantojot malto kafiju

Svarīgi!
• Nekad neberiet kafijas pupiņas maltās kafijas piltuvē, jo tā var sabojāt ierīci.
• Nekad nepievienojiet malto kafiju, kad ierīce ir izslēgta vai ja kafija var 

iebirt
ierīces iekšpusē un to notraipīt. Tā var sabojāt ierīci.

• Nekad nelietojiet vairāk par vienu
mērtrauciņu bez kaudzes, citādi kafija notraipīs ierīces iekšpusi 
un aizsprostos piltuvi.

Lūdzu, ievērojiet -
ja izmantojat malto kafiju, vienā reizē varat pagatavot tikai vienu kafijas porciju.
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1.   Pārliecinieties, ka ierīce ir ieslēgta.
2. Pagrieziet kafijas izvēles pogu pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam līdz

galam, stāvoklī      (19. att.).
3. Pārliecinieties, ka piltuve nav aizsprostojusies, pēc tam pievienojiet vienu 

mērtrauciņu bez kaudzes maltas kafijas (20. att.), izmantojiet komplektam 
pievienoto mērtrauciņu (C1).

4.   Novietojiet tasīti zem kafijas teknēm.
5.  Piespiediet vajadzīgo 1 tasītes pogu (      vai ).

6. Sākas ieliešana.

KAFIJAS LONG PAGATAVOŠANA   

Kafiju L0NG var pagatavot vai nu no kafijas pupiņām, vai no maltās kafijas.
Ievērojiet iepriekš tekstā sniegtos norādījumus, lai sagatavotu ierīci, un 
piespiediet pogu LONG.

KAPUČĪNO UN KARSTA PIENA (NESAPUTOTA) 
PAGATAVOŠANA

Uzmanieties, lai neapplaucētos, jo šo dzērienu pagatavošanas laikā izplūst tvaiks.
1. Gatavojot kapučīno kafiju tasiet lielā tasē.
2. Piepildiet trauku (ieteicams, ar rokturi, lai izvairītos no applaucēšanās) ar 

apmēram 100 gramiem piena katrai kapučīno porcijai. Izvēloties trauka lielumu, 
paturiet prātā to, ka piena tilpums divkāršosies vai trīskāršosies.

Lūdzu, ievērojiet -
lai iegūtu bagātīgākas, blīvākas putas, izmantojiet attaukotu vai daļēji attaukotu 
pienu ledusskapja temperatūrā (ap 5 °C).
Lai pienam nebūtu pārāk maz putu vai pārāk lielu burbuļu, vienmēr iztīriet ierīci 
kapučīno pagatavošanai tā, kā aprakstīts sadaļā „Ierīces kapučīno 
pagatavošanai tīrīšana pēc lietošanas”.

3.  Pārliecinieties, ka kapučīno/karstā piena pārslēgs ir uz leju stāvoklī 
CAPPUCCINO (21. att.).

4.   Piespiediet pogu       - nodziestošais indikators parāda, ka ierīce uzkarst.
5.   Iemērciet ierīci kapučīno pagatavošanai piena traukā.
6.  Pēc dažām sekundēm, kad mirgo indikators, pagrieziet tvaika regulēšanas 

pogu stāvoklī I (6. att.).  No ierīces kapučīno pagatavošanai plūst tvaiks, 
sakarsējot pienu, piešķirot pienam krēmīgi putojošu izskatu, un padarot to 
apjomīgāku.

7. Lai iegūtu krēmīgākas putas, lēni kustiniet trauku ar apļveida kustībām virzienā 
uz augšu. Nelaidiet tvaiku ilgāk par 3 minūtēm vienā reizē.

8. Kad iegūts vajadzīgais putu daudzums, pārtrauciet tvaika padevi, pagriežot tvaika 
pogu atpakaļ stāvoklī 0.
Risks applaucēties!

Lai izvairītos no verdošā piena šļakatu izraisītiem apdegumiem, pārtrauciet tvaika 
padevi pirms noņemat trauku ar saputoto pienu. 
9. Pievienojiet piena putas iepriekš pagatavotajai kafijai.

Kapučīno ir gatavs. Saldiniet pēc garšas un, ja vēlaties putas apbārstiet ar mazliet 
kakao pulvera.



38

 

Lai izietu no tvaika funkcijas, piespiediet jebkuru pogu.

Karsta piena pagatavošana (nesaputota)
Lai pagatavotu karstu pienu bez putām, rīkojieties tāpat kā aprakstīts iepriekšējā 
sadaļā, pārliecinoties, ka kapučīno/karstā piena pārslēgs atrodas uz augšu, stāvoklī 
„HOT MILK” (Karsts piens).

Ierīces kapučīno pagatavošanai tīrīšana pēc lietošanas
Ierīci kapučīno pagatavošanai iztīriet pēc katras lietošanas, lai izvairītos no piena 
atlieku uzkrāšanās vai aizsprostošanās.

Risks applaucēties!
Tīrot ierīci kapučīno pagatavošanai, iztek mazliet karsta ūdens.
Izvairieties no saskares ar ūdens šļakatām.

1. Ļaujiet dažas sekundes tecēt nelielam daudzumam ūdens, pagriežot tvaika pogu 
stāvoklī I.
Pēc tam pagrieziet tvaika pogu stāvoklī 0, lai apturētu karstā ūdens plūsmu.

2. Pagaidiet dažas minūtes, lai ierīce kapučīno pagatavošanai atdziest. Pagrieziet 
ierīci kapučīno pagatavošanai no labās puses uz kreiso, un pavelciet uz leju, lai 
izņemtu ārā (22. att.).

3.   Pavirziet kapučīno/karstā piena pārslēgu uz augšu (23. att.). 
4.    Pabīdiet sprauslu uz leju (24. att.).
5. Pārliecinieties, ka 25. att. ar bultiņām norādītās atveres nav aizsprostojušās. Ja 

nepieciešams, iztīriet tās ar adatu.
6. Ievietojiet atpakaļ sprauslu, pavirziet pārslēgu uz leju, un uzlieciet ierīci kapučīno 

pagatavošanai atpakaļ uz sprauslas (26. att.), to ievietojot virzienā uz augšu, un 
pagriežot no kreisās puses uz labo, līdz tā ir nostiprināta.

KARSTA ŪDENS PAGATAVOŠANA
Risks applaucēties!

Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tiek ieliets karstais ūdens.
Tekot ūdenim, karstā ūdens tekne sakarst, tā jātur tikai aiz roktura.
1. Zem ierīces kapučīno pagatavošanai novietojiet trauku (pēc iespējas tuvāk, lai 

izvairītos no šļakatām).
2. Tvaika pogu pagrieziet stāvoklī I. Sāk tecēt karstais ūdens.
3.   Tvaika regulēšanas pogu pagrieziet stāvoklī 0.

Lūdzu, ievērojiet -
Ja ir aktīvs enerģijas taupīšanas režīms, jums iespējams, nāksies dažas 
sekundes pagaidīt, pirms karstais ūdens sāks tecēt.

TĪRĪŠANA
Ierīces tīrīšana
Regulāri jātīra šādas ierīces daļas:
- kafijas biezumu tvertne (A14),
- pilienu uztvērēja paplāte (A18) un kondensāta paplāte (A15),
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- ūdens tvertne (A10),
- kafijas teknes (A13),
- maltās kafijas piltuve (A6),
- ierīces iekšējā daļa, kas ir pieejama, kad atver apliešanas iekārtas durtiņas 

(A11),
- apliešanas iekārta (A12).

Svarīgi!
• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet šķīdinātājus, abrazīvus mazgāšanas līdzekļus vai 

spirtu. Lai tīrītu De’Longhi ierīces kafijas pagatavošanai no pupiņām līdz tasītei, 
nav nepieciešami ķīmiski līdzekļi. De’Longhi ieteiktais atkaļķošanas līdzeklis ir 
izgatavots no dabīgām vielām, kuras pilnībā bioloģiski sadalās.

• Nevienu no ierīces detaļām nedrīkst mazgāt trauku mazgājamā mašīnā.
• Nelietojiet metāla priekšmetus, lai notīrītu piekaltušas kafijas atliekas, jo tā var 

saskrāpēt metāla vai plastmasas virsmas.
Kafijas biezumu tvertnes tīrīšana
Kad mirgo indikators     , kafijas biezumu tvertne ir jāiztukšo un jāiztīra. Indikators 
turpinās mirgot un ierīci nevarēs lietot kafijas pagatavošanai, līdz biezumu tvertne 
netiks iztukšota un iztīrīta.
Tīrīšana (ierīce ir ieslēgta):
• izņemiet pilienu uztvērēja paplāti (27. att.), iztukšojiet un izmazgājiet;
• iztukšojiet biezumu tvertni, un to rūpīgi iztīriet, lai atbrīvotos no visām dibenā 

palikušajām atliekām;
• pārbaudiet sarkano kondensāta paplāti, un iztukšojiet, ja nepieciešams.

Svarīgi!
Izņemot pilienu uztvērēja paplāti, jāiztukšo biezumu tvertne, pat tad, ja tajā ir maz 
biezumu.
Ja tā nedara, gatavojot nākamās kafijas porcijas, biezumu tvertne piepildās vairāk, 
nekā gaidīts, un aizsprosto ierīci.
Pilienu uztvērēja paplātes un kondensāta paplātes tīrīšana

Svarīgi!
Ja pilienu uztvērēja paplāti regulāri neiztīra, ūdens var pārplūst pāri malām un 
iesūkties ierīces iekšpusē un ap to.
Tā var sabojāt ierīci, virsmu, uz kuras tā balstās vai apkārtējo zonu.
Pilienu uztvērēja paplātei ir līmeņa indikators (sarkans), kas parāda paplātē esošā 
ūdens līmeni (28. att.).
Pilienu uztvērēja paplāte jāiztukšo un jāiztīra pirms indikators izbīdās virs tasīšu 
turētāja.
Lai noņemtu pilienu uztvērēja paplāti:
1. izņemiet pilienu uztvērēja paplāti un biezumu tvertni (27. att); 
2. Iztukšojiet pilienu uztvērēja paplāti un biezumu tvertni, un izmazgājiet tās;
3. pārbaudiet kondensāta paplāti un, ja nepieciešams, iztukšojiet;
4. ievietojiet atpakaļ pilienu uztvērēja paplāti un biezumu tvertni.

Kafijas automāta iekšpuses tīrīšana
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Elektriskās strāvas trieciena risks! 
Pirms iekšējo daļu tīrīšanas ierīce jāizslēdz (skat. „Izslēgšana”) un jāatvieno no 
strāvas avota. Nekad nemērciet ierīci ūdenī.

1. Regulāri (apmēram reizi mēnesī) pārbaudiet, vai ierīces iekšpuse (kas pieejama, 
kad izņemta pilienu uztvērēja paplāte) nav netīra. Ja nepieciešams, notīriet 
kafijas atliekas ar sūkli.

2. Atliekas iztīriet ar putekļu sūcēju (29. att.).

Ūdens tvertnes tīrīšana
Regulāri (apmēram reizi mēnesī) iztīriet ūdens tvertni (A10) ar mitru drānu un 
mazliet trauku mazgāšanas līdzekļa.

Kafijas tekņu tīrīšana
1.   Kafijas teknes tīriet ar sūkli vai drānu (30. A att.).
2.   Pārbaudiet, vai kafijas tekņu caurumiņi nav aizsprostojušies. Ja nepieciešams, 
iztīriet kafijas atliekas ar zobu bakstāmo

(30.B att.).

Maltās kafijas piltuves tīrīšana
Regulāri (apmēram reizi mēnesī) pārbaudiet, vai maltās kafijas piltuve nav 
aizsprostojusies. Ja nepieciešams, iztīriet kafijas atliekas.

Apliešanas iekārtas tīrīšana
Apliešanas iekārta (A12) jātīra vismaz reizi mēnesī.

Svarīgi!
Apliešanas iekārtu nedrīkst izņemt, kad ierīce ir ieslēgta.
1.   Pārliecinieties, ka ierīce ir pareizi izslēgta (skat. sadaļu „Izslēgšana” 10. lpp.).
2.   Izņemiet ūdens tvertni.
3.  Atveriet apliešanas iekārtas durtiņas (31. att.), kas atrodas ierīces labajā pusē.
4. Piespiediet abas 2 sarkanās atbrīvošanas pogas uz iekšu ar vienādu

laika izvelciet apliešanas iekārtu uz āru (32. att.)

Svarīgi!
Apliešanas iekārtas tīrīšanai nelietojiet trauku mazgāšanas līdzekli, jo tas var 
iekārtu sabojāt.

5. Apliešanas iekārtu uz apmēram 5 minūtēm iemērciet ūdenī, pēc tam noskalojiet 
zem krāna.

6. Notīriet kafijas atliekas no balsta, uz kura stāv apliešanas iekārta.
7. Pēc tīrīšanas apliešanas iekārtu ievietojiet atpakaļ, to uzbīdot uz iekšējā balsta, 

pēc tam līdz galam piespiediet simbolu PUSH (Piespiest), līdz tas ar klikšķi 
fiksējas savā vietā.

Apliešanas iekārtas  balsts
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Lūdzu, ievērojiet -                                                   

ja apliešanas iekārtu ir grūti ievietot, pirms ievietošanas saspiediet abas attēlā 
redzamās sviras, lai to padarītu mazāku.

8.   Kad iekārta ir ievietota, pārliecinieties, ka abas sarkanās pogas ir no jauna 
izvirzījušās uz āru.

9.   Aizveriet apliešanas iekārtas durtiņas. 
10. Ievietojiet atpakaļ ūdens tvertni.

ATKAĻĶOŠANA
Ierīci atkaļķojiet, kad vadības panelī mirgo indikators .

Svarīgi!
Atkaļķotājs satur skābes, kas var kairināt ādu un acis.
Ir ļoti svarīgi ievērot uz atkaļķošanas līdzekļa iepakojuma sniegtos ražotāja 
norādījumus par drošību un brīdinājumus par veicamajām darbībām, ja notiek 
saskare ar ādu un acīm.

Lūdzu, ievērojiet -
lietojiet tikai De’Longhi atkaļķošanas līdzekli.
Nekādā gadījumā nelietojiet sulfamīdu vai etiķskābes bāzes 
atkaļķošanas līdzekļus. Tos lietojot, garantija kļūst nederīga.
Garantija kļūst nederīga arī tad, ja ierīci neatkaļķo tā, kā 
aprakstīts.
1. Ieslēdziet ierīci, un pagaidiet, līdz tā ir gatava lietošanai.
2.   Iztukšojiet ūdens tvertni (A12), un izņemiet filtru ūdens 

mīkstināšanai (ja tāds ir).
3.   Atkaļķošanas līdzekli ielejiet tvertnē līdz līmenim A, kas 

atzīmēts
uz tvertnes aizmugures (atbilst vienam 100 ml iepakojumam), 
pēc tam pielejiet ūdeni (1 litru) līdz līmenim B. Novietojiet 
tukšu trauku ar vismaz 1,5 litru tilpumu 
zem ierīces kapučīno pagatavošanai.

Mazā svira 
Lielā vira
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4.    Pagaidiet, līdz iedegas kafijas indikatori.

Svarīgi! Risks applaucēties!

No ierīces kapučīno pagatavošanai iztek karsts ūdens, kas satur 
skābes. Izvairieties no ūdens šļakatām.
5. Piespiediet pogu  , 

un turiet to nospiestu vismaz 5 sekundes, lai apstiprināt, ka šķīdums ir ieliets, 
un sāktu atkaļķošanas procesu. Pogu indikators paliek ieslēgts, lai parādītu, ka 
atkaļķošanas programma ir sākusies. Indikators mirgo, lai ziņotu, ka tvaika 
poga jāpagriež stāvoklī .

6.  Pagrieziet tvaika pogu pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam, stāvoklī I. No 
ierīces kapučīno pagatavošanai plūst atkaļķošanas līdzeklis, un sāk piepildīt 
zem tās esošo trauku. Atkaļķošanas programma automātiski veic virkni 
skalošanu un pauzes, lai notīrītu visu kaļķakmeni. Tas ir normāli, ja starp 
skalošanām vairākas minūtes nekas nenotiek.

Pēc apmēram 30 minūtēm ūdens tvertne ir tukša, un mirgo indikatori    ;
pagrieziet tvaika pogu pulksteņrādītāju kustības virzienā līdz galam, stāvoklī 0.
Tagad ierīce ir gatava skalošanai ar tīru ūdeni.
7.   Iztukšojiet trauku, kurā tika savākts atkaļķošanas līdzeklis, un tukšu to 

novietojiet atpakaļ zem ierīces kapučīno pagatavošanai.
8.    Izņemiet ūdens tvertni, iztukšojiet, izskalojiet zem ūdens strūklas, piepildiet ar 

tīru ūdeni un novietojiet atpakaļ. Indikatoram vajadzētu mirgot.
9.    Pagrieziet tvaika pogu pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam, stāvoklī I (6. 

att.). No teknes plūst karsts ūdens.
10. Kad ūdens tvertne ir pilnīgi tukša,  indikators mirgo.

11. Tvaika pogu pagrieziet stāvoklī 0. Indikators  nodziest.  
No jauna piepildiet ūdens tvertni. Ierīce ir gatava lietošanai.

ŪDENS CIETĪBAS IESTATĪŠANA   

Atkaļķošanu nepieciešams veikt pēc darbības perioda, ko nosaka atbilstoši 
iestatītajai ūdens cietībai.
Sākotnēji ierīcei iestatīta ūdens cietības vērtība 4.
Ierīci var ieprogrammēt atbilstoši dažādo reģionu krāna ūdens cietībai, lai ierīces 
atkaļķošanu vajadzētu veikt retāk.

Ūdens cietības mērīšana
1. Izņemiet no iepakojuma kopējās cietības pārbaudes indikatora papīriņu, kas 

piestiprināts šai rokasgrāmatai.
2. Apmēram vienu sekundi pilnīgi iemērciet papīriņu ūdenī.
3. Izņemiet papīriņu no ūdens un viegli pakratiet.

Apmēram pēc minūtes izveidojas 1, 2, 3 vai 4 sarkani kvadrātiņi, atkarībā no 
ūdens cietības. Katrs kvadrātiņš nozīmē vienu līmeni.

1. līmenis

2. līmenis
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Līmenis Līmenis Līmenis Līmenis 

1 2 3 4

3. līmenis

4. līmenis

Ūdens cietības iestatīšana
1. Pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta (taču pievienota strāvas avotam un ar galveno 

jaudas slēdzi stāvoklī I).

2. Piespiediet un vismaz 6 sekundes turiet nospiestu pogu . Vienlaikus 

iedegas indikatori  .

3. Piespiediet pogu , lai iestatītu faktisko ūdens cietību (kāda izmērīta ar 
indikatora papīriņu).

4. Piespiediet pogu     , lai apstiprinātu izvēli.
Tagad ierīce ir pārprogrammēta ar jauno ūdens cietības iestatījumu.

BRĪDINĀJUMA INDIKATORI 

Indikators Iespējamais cēlonis Risinājums

mirgo

Tvertnē nepietiek 
ūdens.

Piepildiet tvertni ar ūdeni 
un/vai ievietojiet to pareizi, 
iebīdot līdz galam, kamēr tā ar 
klikšķi fiksējas savā vietā.

Tvertne nav pareizi 
savā vietā.

Ievietojiet tvertni pareizi, un 
iebīdiet līdz galam.
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mirgo

Biezumu tvertne (A14) 
ir pilna.

Iztukšojiet biezumu tvertni un 
pilienu uztvērēja paplāti, un 
ievietojiet atpakaļ.

Svarīgi - Izņemot pilienu 
uztvērēja paplāti, jāiztukšo 
biezumu tvertne, pat tad, ja 
tajā ir maz biezumu. Ja tā 
nedara, gatavojot nākamās 
kafijas porcijas, biezumu 
tvertne piepildās vairāk, nekā 
gaidīts, un aizsprosto ierīci.

Biezumu tvertne pēc 
tīrīšanas nav 
ievietota atpakaļ.

Izņemiet pilienu uztvērēja 
paplāti, un ievietojiet biezumu 
tvertni.

mirgo

Malums ir pārāk 
smalks, un kafija tek 
pārāk lēni vai netek 
vispār.

Atkārtojiet kafijas ieliešanu, 
un, dzirnaviņām darbojoties, 
pagrieziet dzirnaviņu 
regulēšanas pogu (14. att.) par 
vienu klikšķi pulksteņrādītāju 
kustības virzienā pret 7.

Ja pēc vismaz 2 kafijas 
porciju ieliešanas kafija 
joprojām tek pārāk lēni, 

kārtojiet regulēšanas 
procesu, malšanas pogu 
pagriežot vēl par vienu 
klikšķi, līdz kafija tek pareizi 
(skat. sadaļu „Dzirnaviņu 
regulēšana” 11. lpp.).

Ja problēmu neizdodas 
novērst, pagrieziet tvaika 
pogu stāvoklī I, un ļaujiet no 
ierīces kapučīno 
pagatavošanai iztecēt mazliet 
ūdens.

mirgo

Ir izvēlēta funkcija 
„maltā kafija”, taču 
maltā kafija nav 
iebērta piltuvē.

Ieberiet piltuvē malto kafiju, 
vai arī atceliet maltās 
kafijas funkciju.

Pārmaiņus mirgo balts 

Ierīcei jāveic
atkaļķošana

Pēc iespējas drīzāk jāveic 
atkaļķošanas process, kas 
aprakstīts sadaļā 
„Atkaļķošana”.

mirgo

Izmantots pārāk daudz 
kafijas.

Izvēlieties vieglāku kafijas 
stiprumu, vai samaziniet 
maltās kafijas daudzumu, 
un pēc tam pagatavojiet 
kafiju no jauna.

Beigušās kafijas 
pupiņas

Piepildiet pupiņu tvertni

Aizsprostojusies maltās 
kafijas piltuve.

Ar mērkarotes kātu iztukšojiet 
piltuvi tā, kā aprakstīts sadaļā 
„Maltās kafijas piltuves 
tīrīšana”.
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Redzamais indikators Iespējamais 
cēlonis

Risinājums

mirgo

Apliešanas iekārta 
pēc tīrīšanas nav 
pareizi ievietota 
atpakaļ.

Ievietojiet apliešanas 
iekārtu tā, kā aprakstīts 
sadaļā „Apliešanas iekārtas 
tīrīšana”.

Ierīces iekšpuse ir ļoti 
netīra.

Rūpīgi iztīriet ierīces 
iekšpusi tā, kā aprakstīts 
sadaļā „Tīrīšana un 
kopšana”. Ja pēc tīrīšanas 
paziņojums ir joprojām 
redzams, sazinieties ar 
klientu apkalpošanas 
centru.

Problēmas un to novēršana 
Turpmāk tekstā sniegts iespējamo darbības traucējumu saraksts.
Ja problēmu neizdodas atrisināt tā, kā aprakstīts, sazinieties ar Klientu 
apkalpošanas centru.

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Kafija nav karsta. Tasītes nav iepriekš sakarsētas. Sasildiet tasītes, tās izskalojot 
ar karstu ūdeni. Var izvēlēties 
karstā ūdens vai skalošanas 
funkciju.

Apliešanas iekārta ir 
atdzisusi, jo ir pagājušas2/3 
minūtes kopš pēdējās 
pagatavotās kafijas porcijas.

Pirms kafijas pagatavošanas 
sakarsējiet apliešanas iekārtu, 
piespiežot skalošanas pogu 

.
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Kafija ir vāja vai 
nepietiekami 
krēmīga.

Kafija ir samalta pārāk rupji. Kad dzirnaviņas darbojas, 
pagrieziet dzirnaviņu 
regulēšanas pogu par vienu 
klikšķi pretēji pulksteņrādītāju 
kustības virzienam.
Turpiniet griezt par vienu 
klikšķi, līdz ielietā kafija ir 
apmierinoša.
Efekts parādās, kad ir 
pagatavotas 2 kafijas porcijas 
(skat. sadaļu „Dzirnaviņu 
regulēšana” 11. lpp.).

To var ietekmēt arī dažādas 
kafijas šķirnes.

Pamēģiniet citu kafijas šķirni.
Kafija tek pārāk 
lēni vai pa 
pilienam.

Kafija ir samalta pārāk smalki.
Pat tad, ja ir lieli burbuļi, 
ieteicams tos pārspridzināt, 
viegli padauzot piena trauku 
pret cietu virsmu, un 
saskalinot pienu.

Kad dzirnaviņas darbojas, 
pagrieziet dzirnaviņu 
regulēšanas pogu par vienu 
klikšķi pulksteņrādītāju 
kustības virzienā (14. att.).
Turpiniet griezt par vienu 
klikšķi, līdz ielietā kafija ir 
apmierinoša.
Efekts parādās, kad ir 
pagatavotas 2 kafijas porcijas 
(skat. sadaļu „Dzirnaviņu 
regulēšana” 11. lpp.).

Kafija netek no 
vienas vai abām 
teknēm.

Teknes ir aizsprostojušās. Iztīriet teknes ar zobu bakstāmo.

Saputotajam 
pienam ir lieli 
burbuļi.

Piens nav pietiekami auksts vai 
nav daļēji attaukots.

Ideālā variantā, izmantojiet 
attaukotu vai daļēji attaukotu 
pienu ledusskapja 
temperatūrā (ap 5 °C).
Ja rezultāts nav tāds, kā 
vēlējāties, pamēģiniet 
nomainīt piena zīmolu.

Piens nav saputots Ierīce kapučīno pagatavošanai ir 
netīra.

Iztīriet tā, kā aprakstīts sadaļā 
„Ierīces kapučīno 
pagatavošanai tīrīšana pēc 
lietošanas” (13. lpp.).

Tiek pārtraukta tvaika 
padeve.

Drošības sistēma pārtrauc 
tvaika padevi pēc 3 minūtēm.

Pagaidiet, un pēc tam vēlreiz 
ieslēdziet tvaika funkciju.

Ierīce neieslēdzas. Kontaktdakšiņa nav iesprausta 
kontaktligzdā.

Pievienojiet kontaktdakšiņu 
strāvai.

Nav ieslēgts galvenais jaudas 
slēdzis (A8).

Nospiediet galveno jaudas slēdzi 
(4. att.).
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ĮVADAS  
 

Dėkojame, kad pasirinkote ECAM 23.120 pilnai automatinį kavos aparatą. 
Tikimės, kad mėgausitės naujuoju prietaisu. Siūlome atidžiai perskaityti šią instrukciją, tai užtruks tik 
kelias minutes, ir tai gali apsaugoti Jus nuo rizikos netinkamai naudotis automatiniu kavos aparatu. 
 

1. SAUGOS NURODYMAI 
 
ĮDĖMIAI PERSKAITYKITE ŠIUOS NURODYMUS IR IŠSAUGOKITE JUOS! 
 Kavos aparatas skirtas kavai virti ir gėrimams pašildyti; būkite atsargūs, kad nenusidegintumėte karšto 

vandens čiurkšle arba garais; nenaudokite aparato kitiems tikslams.  

 Šis aparatas skirtas naudoti buityje. Naudoti kitais tikslais jo negalima, nes tai yra nesaugu. 
 Gamintojas neprisiima atsakomybės už žalą, padarytą netinkamai naudojant kavos aparatą.. 
 Aparatui veikiant, nelieskite jo įkaitusių paviršių; indus imkite už rankenėlių. 
 Nelieskite aparato drėgnomis rankomis, taip pat būdami šlapiomis kojomis. 

 Neleiskite vaikams ir negalią turintiems asmenims be priežiūros naudotis aparatu, tai nesaugu.   

 Neleiskite vaikams su kavos aparatu žaisti. 
 Jei aparatas sugedo arba blogai veikia, nebandykite sutaisyti jo patys, išjunkite aparatą ištraukdami elektros 

laido šakutę iš lizdo.  
 Kavos aparatą taisyti gali tik gamintojo įgaliotas techninio aptarnavimo centras. Reikalaukite, kad būtų 

naudojamos tik originalios atsarginės dalys.  
 Jei šių nurodymų nesilaikoma, aparatu naudotis gali būti nesaugu. 

2. APARATO APRAŠYMAS  
                                                                                                                                                                                  

(žiūreti paveikslėlį A) 
 

A1.    Kavos prietaiso displėjus  

A2.    Kavos malimo rupumo reguliavimo rankenėlė 

A3.    Kavos puodelių pašildymo padėklas 

A4.    Kavos pupelių talpos dangtelis 

A5.    Maltos kavos skyrelio dangtelis 

A6.    Maltos kavos rezervuaro skyrelis 

A7.    Kavos pupelių talpa  
A8.    Įjungimo, išjungimo mygtukas  

A9.    Maitinimo laido jungtis. 

A10.  Vandens rezervuaras (išimamas) 
      A11.   Aparato priežiūros durelės 

A12. Infuzeris (kavos paruošimo prietaisas) 

A13.  Reguliuojamo aukščio kavos išleidimo blokas 

A14.  Išimamas kavos tirščių rezervuaras 

A15.  Kondensato surinkimo padekliukas   

A16.  Puodelių padėklas 

A17.  Plūdė skysčių surinkimo padėkle 

A18.  Skysčių surinkimo padėklas 

A19.  Karšto pieno ir “ Cappuccino” putos ruošimui naudojamo garo tiekimo vamzdelis 

A20.  Karšto pieno ir “ Cappuccino” putos ruošimui naudojamo garo tiekimo slinktis-jungiklis  

A21.  Garo/karšto vandens nustatymo rankenėlė 

 

VALDYMO SKYDELIS                                                                                                                             

.                                                                                                                               
(žiūrėti paveiklėlį B) 
Valdymo skydelio mygtukai turi šviečiančius indikatorius, kurių reikšmės paaiškintos toliau šioje instrukcijoje. 
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B1.   Perspėjimų displėjus: nuorodų gidas vartotojui, kaip naudotis prietaisu; 

B2.        mygtukas skirtas įjungti ir išjungti aparatui (jeigu mirksi – aparatas kaista tam, kad pasiektų      
reikiamą temperatūrą, dega normaliai – pasiruošęs gaminti kavą); 

B3.  mygtukas, skirtas praskalavimui, nukalkinimui (balta šviesa – aparatas atlieka praplovimą, mirksinti 
raudona – reikalingas nukalkinimas); 

B4.       garo mygtukas (jeigu šviečia – garo funkcija pasirinkta, jeigu mirksi – reikia pasukti garo rankenėlę 
A21); 

B5.       mygtukas, skirtas pasirinkimui: 1 puodelis espresso (jeigu dega – pasirinkta); 

B6.  mygtukas, skirtas pasirinkimui: 2 puodeliai espresso (jeigu dega – pasirinkta); 

B7.       mygtukas, skirtas pasirinkimui: 1 didesnis puodelis espresso (jeigu dega – pasirinkta); 

B8.   mygtukas, skirtas pasirinkimui: 2 didesni puodeliai espresso (jeigu dega – pasirinkta); 

B9.      mygtukas, skirtas pasirinkimui: 1didelis puodelis kavos (jeigu dega – pasirinkta); 

B10.  Pasirinkimo ratukas – pasukite, norėdami nustatyti kavos stiprumą arba naudoti jau sumaltą kavą, ne 
pupeles. 

 

Įspėjamieji ženklai, pasirodantys B1 displėjuje: 

  Perspėjimas apie problemą – žiūrėti skyrelį šios instrukcijos gale “INDIKATORIŲ REIKŠMĖS 
IR KĄ DARYTI”. 

  Jeigu šis indikatorius šviečia – įstatyti kavos tirščių rezervuarą, jeigu mirksi – kavos tirščių 
konteineris perpildytas, reikia iškratyti. 

 Jeigu šis indikatorius šviečia – įstatyti vandens rezervuarą, jeigu mirksi – rezervuare nepakanka 

vandens. 

 -Įjungtas energijos taupymo režimas. 
 

PRIEDŲ APRAŠYMAS (Pav. C) 

 
C1. Maltos kavos šaukštelis  
C2. Nukalkinimo priemonė 

C3. Vandens minkštinimo filtras (tam tikriems modeliams) 
C4. Vandens kietumo indikatorius 

C5. Maitinimo laidas 

3. PAJUNGIMAS. PRIEŠ NAUDONAT. 
 

• Išpakavę prietaisą patikrinkite, ar nieko netrūksta, ir ar aparatas nepažeistas. Jei dėl ko nors abejojate, aparatu 
nesinaudokite ir kreipkitės į specialistą. 

• Pakuotės medžiagos (plastikiniai maišeliai, putų polistirolas ir kt.) vaikams yra pavojingos, todėl neleiskite su 

jomis žaisti. 

• Pastatykite kavos aparatą ant lygaus paviršiaus saugiu atstumu nuo vandens ir karščio šaltinių. 
• Tarp kavos aparato ir sienos iš šonų ir už aparato turi būti paliktas ne mažesnis kaip 3 cm laisvos vietos, o virš 

aparato – ne mažiau kaip 15 cm. 

• Niekada nenaudokite aparato aplinkoje, kur temperatūra gali nukristi iki 0 °C ar žemiau (aparatas gali sugesti, jei 
jo viduje užšąla vanduo). 

• Patikrinkite, ar elektros tinklo įtampa atitinka įtampą, nurodytą aparato vardinėje plokštelėje. Aparatas visada turi 

būti jungiamas į įžemintą elektros šakutės lizdą, kurio nominalioji srovė yra ne mažesnė kaip 6 A. Gamintojas 
neatsako už žalą, jeigu aparatas buvo įžemintas netinkamai. Jei aparato elektros šakutė netinka eletros šakutės 
lizdui, kita tinkama elektros šakutė turi  būti  pakeista atitinkamą kvalifikaciją turinčio asmens. 

• Maitinimo laido vartotojui negalima keisti pačiam, nes tam reikia specialių įrankių. Jei laidas pažeidžiamas arba jį 
reikia pakeisti, pristatykite prietaisą į gamintojo įgaliotą techninio aptarnavimo centrą. 

• Prieš pradedant naudotis aparatu, rekomenduojama nustatyti vandens kietumą, kitu atveju prietaisas automatiškai 
naudos patį kiečiausią vandens lygį. 
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4. KAVOS APARATO NAUDOJIMAS PIRMĄ KARTĄ 
 

 Visi kavos aparatai prieš patiekiami exploatacijai, yra patikrinami gamykloje, todėl, jei nuėmę apsaugines 
priemones, aparato viduje pastebėsite nežymių kavos žymių, būkite tikri, kad tai yra visiškai naujas ir garantinio 
serviso taisykles atitinkantis prietaisas.  

 Turėtumėte kaip galima greičiau nustatyti vandens kietumą. (žiūrėti “ Vandens kietumo nustatymas”). 
 Kai kurie kavos aparatai turi vandens minkštinimo filtrus, kurie padeda sumažinti besikaupiančias kalkių 

nuosedas. (žiūrėti “ Filtro instaliavimas”) 
Pirmą kartą įjungtas prietaisas, po 5 sek. informuos šviesele: 

 

1. Pripildykite talpą vandeniu iki MAX linijos (pav. 1A), ir įstatykite į prietaisą (pav.1B),  

2. Pasukite “Cappuccino” rankenėlę į išorę kaip parodyta (pav.2) ir pastatykite indą po karšto vandens tiekimo       
rankenėle. 

3. Įjunkite prietaiso elektros šakutę į elektros maitinimo tinklą, ir paspauskite įjungimo/išjungimo mygtuką 
(pav.3-4). 

4. Užsidegs indikatorius . Pasukite garo rankenėlę, kaip parodyta 6 pav., valdymo skydelyje (pozicija „I“), 
paspauskite mygtuką  (pav.5), palaukite. Po kelių sekundžių iš kranelio išbėgs vanduo.  

5. Pasukite „capuccino“ rankenėlę“ į poziciją „0“. 
6. Po to automatinis kavos virimo aparatas, yra pasiruošęs naudojimui. 

    

Svarbu: Naudodamiesi prietaisu, turėtumėte pirmąjį kartą pagaminti 4/5 puodelius espresso ir 4/5 puodelius 

cappuccino kavos, taip pasieksite geriausius rezultatus. Pirmieji puodeliai tikriausiai nebus geriausi, todėl 
rekomenduojama jų tiesiog negerti (tai taikoma tik pirmąjam kavos aparato naudojimui). 
 

Svarbu: Kad kavos aparatas nesugęstų, į kavos pupelių rezervuarą negalima pilti maltos kavos, tirpios kavos, 
šaldytų kavos pupelių, karamėle padengtų kavos pupelių ir kitų produktų, kurie gali sugadinti kavos malūnėlį. 
 

5. KAVOS APARATO ĮJUNGIMAS IR PAŠILDYMAS 

Kiekvieną kartą kai prietaisas yra įjungiamas paspaudus įjungimo mygtuką  (pav.7) , jis automatiškai vykdo 
pašildymo ir skalavimo funkcijas, kurios neturėtų būti nutrauktos.  

Svarbu: Skalavimo funkcijos metu, kavos tiekimo vamzdeliu išleidžiamas karštas vanduo. Turėtumėte būti 
ypatingai atsargūs, kad nenusidegintumėte. 
 

Prietaisas yra visiškai pasiruošęs veikimui po sekančiai aprašytų veiksmų įvykdymo. Kai prietaisas šils ar vykdys 
automatinio skalavimo funkciją, kurios metu kaitinimo elemento pagalba yra pašildomas vanduo, tuomet 

prietaisas automatiškai prasiskalauja – iš kavos išleidimo antgalių išteka šiek tiek karšto vandens, kuris lieka 

skysčių surinkimo padėkle. Kai prietaisas pasiekia tinkamą temperatūrą, nustos šviesti švieselės ir pretaisas bus 
tinkamas naudojimui. 

 

Patarimai: Jeigu norite paruošti vieną puodelį kavos ir paruošti karštesnę kavą, pastatykite puodelį po kavos 
išleidimo antgaliais ir pripildykite puodelį karštu vandeniu, po kelių sekundžių išpilkite vandenį. 
 

6. KAVOS APARATO IŠJUNGIMAS 
 

Kiekvieną kartą kai prietaisas išjungiamas, jis automatiškai vykdo skalavimo funkciją, tuo metu neturėtumėte 
prietaise naudotis jokia kita funkcija. 

Svarbu: Skalavimo funkcijos metu, kavos tiekimo vamzdeliu išleidžiamas karštas vanduo. Turėtumėte 
būti ypatingai atsargūs, kad nenusidegintumėte, karšto vandens lašais. 
 

Prietaisui išjungti paspauskite mygtuką  (pav.7), prietaisas įvykdys skalavimo funkciją ir išsijungs. 
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Svarbu : Jei ilgesnį laiką nesinaudojate prietaisu, atjunkite energijos tiekimą: išjunkite aparatą  (pav.7) , 

paspauskite mygtuką, kaip nurodyta (4 pav). Niekada nespaustkite maitinimo tiekimo mygtuko (pav. 4), kol 

aparatas yra įjungtas (!) 
 

7. PROGRAMAVIMAS IR  MENIU PARAMETRŲ PAKEITIMAS 
 

Paspaudus įjungimo mygtuką (pav. 7), prietaisas pasiruošia darbui ir galima atlikti toliau aprašomų funkcijų 
programavimą.  
 

7.1. AUTOMATINIO ĮŠSIJUNGIMO NUSTATYMAS 

 

 Jūs galite nustatyti Automatinio įšsijungimo funkciją, kad kavos aparatas išsijungtų jeigu jis nėra 
naudojamas ilgiau nei 15/30/60 min. arba pasirinktinai galima pailginti laiko atkarpą iki 3 valandų. 

 
Norėdami pakeisti nustatymus, atlikite šiuos veiksmus: 

1. Nuspaudę pagrindinį energijos tiekimo mygtuką (pav. 4), tačiau neįjungę aparato, paspauskite mygtuką 

 ir laikykite, kol valdymo panelėje užsidegs indikatoriai. 
2. Spauskite mygtuką , kad nustatytumėte laiką, po kurio aparatas išsijungs pats: 

                      Turi degti, atitinkamai, šie indikatoriai: 

15 minučių - 
30 minučių - 

1 valanda - 

2 valandos - 

3 valandos - 
 

3. Paspauskite mygtuką , kad užtvirtintumėte pasirinkimą. Visi indikatoriai išsijungs. 
 

7.2. ENERGIJOS TAUPYMAS 

 

Naudokite  šią funkciją norėdami aktyvuoti, ar atšaukti energijos saugojimo režimą. Ši funkcija 
automatiškai yra aktyvi pagal gamyklinius nustatymus – ji  sumažina elektros energijos 
sunaudojimą. 
  

Energijos taupymo funkcija aktyvuota, kai šviečia indikatorius . Nustatymas: 
1. Neįjungus aparato, bet nuspaudus pagrindinį energijos tiekimo mygtuką (pav. 4), paspauskite ir 

palaikykite , kol užsidegs ECO indikatorius (kaip parodyta 8 pav). 

2. Atšaukti funkciją – spauskite , kol ECO indikatorius užges, 
3. Vėl įjungti funkciją – spauskite , kol ECO indikatorius ims šviesti, 
4. Paspauskite mygtuką , kad užtvirtintumėte pasirinkimą. Indikatorius išsijungs. 
 

Svarbu: Galite užtrukti kelias sekundes, iki prietasas persijungs  iš neaktyvios į aktyviają energijos saugojimo 
funkciją. Tuomet prietaisas turėtų įkaisti iš naujo. 
 

8.  VANDENS MINKŠTINIMO FILTRAS 
 

Jeigu prie šio modelio neradote vandens minkštinimo filtro – jį galima įsigyti iš oficialaus De‘Longhi atstovo 

Baltijos šalyse – UAB „Arte Domestica“ arba partnerių. 
 

Svarbu: 

 Filtrą būtina laikyti vėsioje, sausoje vietoje, kurios nepasiekia tiesioginiai saulės spinduliai. 
 Vos atplėšus pakuotę – naudoti iš karto. 
 Prieš atliekant kavos aparato nukalkinimą, filtrą reikia išimti. 
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8.1.  VANDENS MINKŠTINIMO FILTRO NAUDOJIMAS 

 
1. Išimkite iš įpakavimo.  
2. Pasukite datos nustatymo ratuką, kol matysite sekančius 2 mėnesius, kaip parodyta (pav. 9). Normaliai 

naudojant, filtro galiojimo laikas – 2 mėnesiai. Nenaudojant aparato, kai filtras įstatytas, galiojimo laikas 

sutrumpėja iki 3 savaičių; 
3. Kad aktyvuotumėte filtrą – pilkite į jį vandenį, kol pradės bėgti pro kraštus ir dar 1 minutę (10 pav.); 
4. Išimkite vandens rezervuarą ir pripilkite vandens (1A); 
5. Pilnai panardinkite vandens minkštinimo filtrą į rezervuarą, papurtykite, kad iškiltų oro burbuliukai (11 pav.); 

6. Įstatykite filtrą, kaip parodyta (12 pav.) – spauskite žemyn, kol slinks; 
7. Uždengti vandens rezervuarą dangteliu (13 pav.), įstatyti į kavos aparatą; 
8. Pakiškite bent 100 ml indą garo ir karšto vandens vamzdeliu; 

9. Pasukite garo rankenėlę į padėtį „I“, kad imtų bėgti karštas vanduo; 
10. Palaikykite kelias sekundes, tada išjunkite – atgal į padėtį „O“. 

Atkreipkite dėmesį: kartais praskalavimo nepakanka, kad filtras imtų veikti – tokiu atveju, užsidegs 

indikatoriai . Jeigu taip atsitiko – pakartokite ciklą nuo 9 punkto.                  
 

8.2. VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS 

 

Prietaise automatiškai yra nustatytas pats kiečiausias 4 lygis. Taip pat prietaise vandens kietumas gali būti 
nustatomas atitinkamai pagal skirtinguose regionuose esantį, skirtingą vandens kietumo lygį. Tinkamai 
nustačius prietaise vandens kietumą, nukalkinimo procedūra bus atliekama rečiau. 

 

Vandens kietumo matavimas: 

  

1. Naudojimosi instrucijoje (originalioje iš gamyklos) pirmąjame puslapyje rasite vandens kietumo 

nustatymui skirtą juostelę. 
2. Keletai sekundžių įmerkite jį vandens stiklinę. 
3. Išemę iš vandens juostelę lengva ranka papurtykite. 
4. Palaukite nuo 1- iki 4 minučių, ir išryškėję raudonos spalvos juostelėje esančios žymės, atitinkamai 
indikuos vandens kietumo lygį: 
 

 
 

Vandens kietumo nustatymas kavos aparate: 

 

1. Įsitikinkite, jog aparatas išjungtas, tačiau maitinimo laidas įkištas, pagrindinis maitinimo įjungimo 
mygtukas nuspaustas; 

2. Paspauskite ir laikykite 6 sekundes mygtuką . Įsižiebs indikatoriai . 

3. Priklausomai nuo jūsų vandens kietumo, nustatykite kietumo lygį spausdami mygtuką : 

 

4. Paspauskite mygtuką , kad užtvirtintumėte pasirinkimą. Vandens kietumas aparate užprogramuotas. 
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9. KAVOS PARUOŠIMAS 
 
9.1. KAVOS STIPRUMO PASIRINKIMAS 

 

Kavos stiprumas nustatomas sukant apvalų mygtuką B10. Sukant pagal laikrodžio rodyklę, sumalamos kavos 
kiekis didės, kava bus stipresnė. (MIN – ypač silpna kava, MAX – ypač stipri). 
 

 
 

Nustačius padėtį MAX, kavos paruošimas užtruks ilgiau. 
 

Automatiškai nustatyta, kad: 

     - 1 puodelis espresso, ~40 ml; 

     - 1 didesnis puodelis espresso, ~120 ml; 

 - 2 puodeliai espresso; 

  - 2 didesni puodeliai espresso. 

 

Norint pakeisti šiuos nustatymus: 1) paspauskite ir laikykite pasirinktą mygtuką, kol indikatorius 

įsijungs. Aparatas pradės gaminti kavą. 2) kai kavos kiekis puodelyje bus toks, kokį pageidaujate gauti 
visada, paspaudę pasirinktą mygtuką – spustelėkite tą patį mygtuką dar kartą, kad aparatas įsimintų 
naują nustatymą. PASTABA: programuojamas tik vieno puodelio kiekis – 2 puodelių kiekis 
apskaičiuojamas automatiškai. 
 

9.2.  REGULIUOJAMAS KAVOS MALŪNĖLIS 

 

 
Kavos malūnėlis yra nustatytas gamykloje ir nereikalauja papildomo 

reguliavimo. Tačiau, jeigu pagaminę kelis pirmuosius kavos puodelius 
pastebite, kad kava yra per mažo tirštumo, be putos arba išbėga per lėtai – tai 

gali būti ištaisyta sureguliavus kavos malūnėlį (pav. 14)  
Kavos malūnėlis reguliuojamas prietaiso veikimo metu!!! 
Pasukite vienu spragtelėjimu (per vieną padalą) pagal laikrodžio rodyklę ir 
kavos tekėjimas pagreitės. Pasukite vienu spragtelėjimu prieš laikrodžio 
rodyklę ir kavos tekėjimas sulėtės. Nesukite iš karto per kelis spragtelėjimus –
geriausia drastiškai nustatymų nekeisti, įvertinti pakeitimus pamažu.  
 

Nustatymai pasijaus po 2 paruoštų puodelių (kadangi kavamalėje užsilikę kavos iš ankstesnio malimo). Jeigu 
kavos konsistencija vis dar netenkina – sukite viena padala toliau. 

 

Svarbu: Kavos rūpumo malūnėlis turėtu būti reguliuojamas, kai yra atliekamas malimo  
veiksmas. 
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9.3. KAVOS TEMPERATŪROS NUSTATYMAS 

 
Norint nustatyti vandens, naudojamo ruošiant kavą, temperatūrą: 

1. Neįjungus aparato paspauskite ir laikykite, kol įsižiebs indikatoriai valdymo panelėje; 

2. Paspauskite mygtuką , norėdami pasirinkti temperatūrą 

 

 

 

3. Spustelkite mygtuką , kad užtvirtintumėte pasirinkimą. Indikatoriai išsijungs. 
 

Norėdami paruošti karštesnę kavą, pasinaudokite patarimais: 

 Prieš gamindami kavą, atlikite praplovimą - aparatas dar labiau įšils; 
 Praplaukite karštu vandeniu puodelius; 
 Nustatykite aukštesnę temperatūrą, kaip ką tik aprašyta. 

 
9.4. KAVOS PARUOŠIMAS, NAUDOJANT KAVOS PUPELES 

 

Svarbu! Nenaudokite karamelizuotų, cukrumi padengtų kavos pupelių. 
 

1. Pripildykite kavos pupelių konteinerį, kaip pavaizduota (pav. 15); 
2. Padėkite 1 arba 2 puodelius, kaip pavaizduota (16, 17 pav); 

3. Jeigu reikia, pareguliuokite kavos išleidimo bloką A13, kad jis būtų kuo arčiau puodelių (18 pav.); 
4. Pasirinktinai paspauskite mygtuką pagal pageidaujamą kavos kiekį: 

 
 

5. Indikatorius įsižiebs ir aparatas ims ruošti kavą. 
 

Baigęs gaminti, aparatas iš karto pasiruošęs vėl ruošti kavą. 

Kol aparatas ruošia kavą, bet kuriuo momentu gaminimą galima sustabdyti paspaudus vieną iš 
šviečiančių kavos mygtukų. 

Norėdami dar padidinti kavos kiekį puodelyje, per 3 sekundes galite užspausti bet kurį šviečiantį 
kavos mygtuką ir palaikyti, kad į puodelį pribėgtų daugiau kavos. 

 

 
9.5. KAVOS PARUOŠIMAS, NAUDOJANT MALTĄ KAVĄ 

 

1. Svarbu: niekada nepilkite kavos pupelių į maltai kavai skirtą skyrelį. 
2. Svarbu: niekada nepilkite maltos kavos, kol prietaisas neįjungtas. Jei 

prietaisas neįjungtas, jame gali pasklisti maltos kavos dalelės, taip 
užkimšdamos ar netgi pažeisdamos prietaiso vidų. 

3. Svarbu: niekada nepilkite maltos kavos daugiau nei vienam puodeliui. 

Naudodami maltą kavą, vienu kartu paruošite tik vieną kavos puodelį. 
4. Svarbu: visada naudokite dozatorių maltai kavai pilti.  
5. Svarbu: visada naudokite smulkiai maltą espresso kavą. 

 

Žema                                           Aukšta 
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Kaip ruošti, naudojant maltą kavą: 
 

1. Įsitikinkite, kad aparatas įjungtas; 
2. Pasukite rutulinį mygtuką, kad nustatytumėte, kaip parodyta 19 pav.  - maltos kavos parinktis; 

3. Naudodami matuoklį C1, įdėkite maltos kavos į maltos kavos rezervuaro skyrelį A6, kaip parodyta (pav. 20); 

4. Pastatykite puodelį; 

5. Pasirinkite 1 kavos puodelį, paspausdami mygtuką arba . 

6. Kava ruošiama. 
 

9.6. DIDELIO KAVOS KIEKIO RUOŠIMAS – “LONG COFFEE” 

 
LONG kavą galima ruošti tiek naudojant kavos pupeles, tiek naudojant maltą kavą. Priklausomai nuo to, kokią 
kavą naudosite, paruoškite aparatą sekdami ankstesnes instrukcijas, paspauskite mygtuką. 
 

9.7. PIENO PUTOS PARUOŠIMAS CAPPUCCINO KAVAI  

 
Garo pagalba, galima paruošti pieno putą “ Cappuccino” kavai, taip pat ir karštuosius gėrimus. 
 

Svarbu: Pasirinkus garų funkciją, kad galėtumėte paruošti Cappuccino, turėtumėte būti atsargus, 
kad nenusidegitumėte karštais garais. 
 

1. Norint paruošti Cappucino, pirmiausiai reikia paruošti kavą didesniame puodelyje, vėliau į tą patį 
puodelį įpilti išplakto pieno.  

2. Paimkite indą pieno plakimui, įpilkite pieno.Vienam puodeliui naudojama ~100 gramų pieno. 
Rinkdamiesi indą pieno putai ruošti, turėkite omenyje, kad pieno tūris padvigubės ar net patrigubės. 

 Įsidėmėkite! Tirštesnei putai išgauti naudokite nugriebtą (liesesnį) pieną, geriausia ~  temperatūros 

(iš šaldytuvo). Paruošus pieno putą, aparatą reikia praplauti (kaip tai padaryti – bus paaiškinta tolesniuose 
skyreliuose). 

3. Įsitikinkite, kad slinktis-jungiklis A20 nustumtas žemyn ties „CAPPUCINO“, kaip parodyta (pav. 21). 

4. Paspauskite mygtuką  . Luktelkite, kol aparatas įkais ir lemputė įsižiebs. 
5. Pakiškite pieno indą po „Cappuccino“ vamzdeliu A19 – panardinkite vamzdelį į indą. 

6. Po kelių sekundžių, kai indikatorius  įsižiebs, pasukite garo rankenėlę, kaip parodyta (pav. 6) – į „I“ 
poziciją. Garas ims eiti pro vamzdelį, šildydamas ir plakdamas pieną. Norint nutraukti veiksmą  tereikia 
pasukti rankenėlę atgal į „O“ padėtį. Nereikėtų laikyti garo įjungto ilgiau nei 3 minutes. Norint gauti 

tirštesnę putą, patartina plakant lėtai sukti pieno indą. 
7. Paruošę pieno putą, išjunkite garo padavimą, pasukdami garo rankenėlę į padėtį „O“. Tik tada patraukite 

pieno indą (kad neapsitaškytumėte karštais garais ir pienu). 
8. Supilkite pieno putą ant jau paruoštos kavos – Cappuccino paruošta. Galima įdėti cukraus, pabarstyti 

kakava. 

9. Paspauskite bet kurį mygtuką, kad išeitumėte iš garo funkcijos pasirinkimo. 
 

9.8. KARŠTO PIENO RUOŠIMAS 

 
Norėdami paruošti karštą pieną, ne putą, sekite tuos pačius nurodymus, išskyrus 3 punktą: vietoj to, pasirinkite 
slinkties-jungiklio A20 padėtį „HOT MILK“. 

10. CAPPUCCINO SISTEMOS VALYMAS PO NAUDOJIMO 
 

Kiekvieną kartą pasinaudojus cappuccino paruošimo vamzdeliu, būtina jį išvalyti, kad išvengtumėte 
susikaupusių pienų nuosėdų, arba kamščių. 
 

Svarbu: Cappuccino vamzdelio valymo metu, iš vamzdelio gali ištekėti šiek tiek karšto vandens. Būkite 
atsargūs. 
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1. Kelioms sekundėms išleiskite šiek tiek vandens arba garų pasukę garo rankenėlę į padėtį „I“. Sustabdykite – 

pasukite į padėtį „O“. 
2. Palaukite kelias minutes kol cappuccino paruošimo vamzdelis atvės. Paimkite viena ranka už cappuccino 

vamzdelio, pasukite prieš laikrodžio rodyklę ir traukdami žemyn nuimkite (pav. 22). 

3. „CAPPUCCINO/HOT MILK“ slankstelį pastumkite į viršų (pav. 23). 
4. Ištraukite tūtelę, kaip pavaizduota (pav. 24). 
5. Įsitikinkite, kad angos neužsikimšusios (pav. 25), jeigu reikia – prieš plaunant prakrapštykite dantų krapštuku. 

6. Išplaukite visas dalis šiltu tekančiu vandeniu. 

7. Sudėkite dalis, taip kaip buvo prieš tai, įstatykite ir pasukite prieš laikrodžio rodyklę, kad užfiksuotumėte 

(pav. 26). 

11. KARŠTO VANDENS PARUOŠIMAS  
 

Svarbu: Niekada nepalikite prietaiso be priežiūros, kai yra patiekiamas karštas vanduo. Kai tik puodelis prisipildo 

karštu vandeniu, būtinai sustabdykite karšto vandens tiekimo procesą, taip pat nelieskite karšto vandens tiekimo 
vamzdelių rankomis, nes jie gali būti įkaitę. Turėtumėte laikyti tik už karšto vandens tiekimo rankenėlės. 

1. Pakiškite indą (taip, kad neapsitaškytumėte); 
2. Pasukite garo svirtelę į poziciją „I“ – vanduo ims bėgti. 
3. Pasukite svirtelę atgal į poziciją „O“, kad sustabdytumėte vandens tiekimą. 

 

12. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA  
12.1  APARATO VALYMAS 

 

Reguliariai valyti reikia šias aparato dalis: 

-   kavos tirščių rezervuarą (A14), 

-   lašų/skysčio surinkimo padėklą (A18) ir kondensato surinkimo padėklą (A15), 

-   vandens rezervuarą (A10), 

-   kavos išleidimo bloką (A13), 

-   maltos kavos skyrelį (A6), 

-   aparato vidų, kur galima pasiekti išėmus infuzerį (atidarius aparato priežiūros dureles – A11),  

-   infuzerį (dar vadinama kavos presu – tai yra pagrindinis aparato elementas) (A12). 
 

 Svarbu! 
 Išjunkite kavos aparatą ir palaukite, kol užges visos lemputės. 
 Išraukite elektros laido šakutę iš maitinimo tinklo. 

 Nenaudokite valymui abrazyvinių, spiritinio pagrindo ir agresyvių cheminių produktų. “De’Longhi” kavos     
aparatų valymo priemonės yra pagamintos iš natūralių, visiškai suyrančių medžiagų. 

 Neplaukite prietaiso dalių indaplovėje. 
 Nenaudokite metalinių įrankių gramdymui, kad nesubraižytumėte aparato. 

12.2  KAVOS TIRŠČIŲ REZERVUARO BEI LAŠŲ/SKYSČIŲ REZERVUARO VALYMAS 

 

Kai užsidega įspėjantis indikatorius , kavos tiščių rezervuarą reikia ištuštinti ir išvalyti. 
Valoma aparatui esant įjungtam: 

 Išimkite lašų/skysčių padėklą, išpilkite skystį, išvalykite (pav. 27). 
 Išimkite ir iškratykite tirščių konteinerį. Kruopščiai išvalykite. 
 Patikrinkite kondensato konteinerį (A15), jeigu reikia – išvalykite ir jį. 

 

 Svarbu! Valant skysčių rezervuarą, būtina išvalyti ir kavos tirščių rezervuarą, net jeigu jis nėra pilnas: to 
nepadarius, kitą kartą ruošiant kavą konteineris gali prisipildyti labiau, nei tikėjotės ir užteršti aparatą. 
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 Svarbu! Jeigu lašų/skysčių rezervuaras nebus periodiškai ištuštinamas, vanduo gali patekti į 
aparato vidų ir jį sugadinti. Konteineris turi raudoną vandens lygio indikatorių (pav. 28). Rezervuarą 
reikia ištuštinti ir išvalyti prieš iškylant (virš puodelių padėklo paviršiaus) indikatoriui.  

12.3  APARATO VIDAUS VALYMAS 

 

 Atsargiai – elektros srovės pavojus! 
Prieš valant aparato vidų, būtina jį išjungti, ištraukti maitinimo laidą. Niekada nemerkite aparato į vandenį! 

 

1. Reguliariai (bent kartą per mėnesį), kad aparatas viduje near purvinas. Tikrinti reikia išėmus 
infuzerį – kavos paruošimo elementą. Jeigu reikia – kempinėle pašalinkite kavos apnašas. 

2. Likučius galima susiurbti, kaip pavaizduota (pav. 29). 

12.4  VANDENS REZERVUARO VALYMAS 

 

Valykite vandens rezervuarą reguliariai (A 10), šlapia kempinėle ir nedideliu kiekių švelnaus poveikio indų 
plovikliu, ar skystu muilu. 

Kruopščiai išskalaukite rezervuarą, kad neliktų valymo piremonių likučių. 

12.5  KAVOS IŠLEIDIMO BLOKO VALYMAS 

 

Valykite kempinėle, kaip pavaizduota (pav. 30). Jeigu reikia – dantų krapštuku pravalykite skylutes. 

12.6  MALTOS KAVOS REZERVUARO SKYRELIO VALYMAS 

 

Bent kartą per mėnesį patikrinti, ar neužsikimšęs. Jeigu reikia, pašalinti kavos likučius. 

12.7  INFUZERIO VALYMAS 

 

Infuzerį (A12) būtina valyti bent kartą per mėnesį, kad aparatas veiktų nepriekaištingai. 

 Svarbu! Šio elemento negalima išimti, kol aparatas veikia. 
1 Įsitikinkite, kad aparatas išjungtas; 
2 Išimkite vandens rezervuarą; 
3 Atidarykite aparato priežiūros dureles (pav. 31) dešinėje aparato pusėje; 
4 Suspauskite abu raudonus mygtukus (į vidų) vienu metu ir traukite infuzerį (pav. 32). 

 Svarbu! Nenaudokite jokio ploviklio plaudami, kadangi galite sugadinti šį elementą. 
5 Pamerkite infuzerį į vandenį 5 minutėms, tada nuplaukite pakišę po vandens srove. 
6 Išvalyti kavos likučius aparato viduje, kur įsistato infuzeris. 

7 Išvalę, įstatykite infuzerį įstumdami į vietą, tada paspauskite „PUSH“ mygtuką, kol infuzeris stabiliai 
prisitvirtins. NB: infuzeris įsistato sunkiai – prieš įstatydami, suspauskite svirteles, kaip parodyta 
žemiau: 

 
8 Įsitikinkite, kad, įstačius infuzerį, 2 raudoni mygtukai vėl iššoko. 

 
9 Uždarykite dureles 

Svirtelė 

Svirtelė 
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10 Įstatykite vandens rezervuarą. 
 

13. NUKALKINIMAS 

Nukalkinimą reikia atlikti užsidegus įspėjimui . 

 Svarbu! Nukalkinimo skystyje yra stiprių cheminių medžiagų, tad turėtų būti skiriamas 
papildomas dėmesys, kad skystis nepatektų į akis. Būtinai skaitykite nurodymus nukalkinimo skysčio 
instrukcijoje ir kaip elgtis, jeigu patenka į akis. 

Rekomenduojame naudoti De’Longhi nukalkinimo skystį. Naudodami kito gamintojo 
nukalkinimo skystį, atkreipkite dėmesį ir rinkitės tokį, kuriame nebūtų sieros, acetono ir kitų 
graužiančių cheminių medžiagų. Naudojant kenksmingas aparatui medžiagas, garantija taikoma nebus. 
 

Prietaiso nukalkinimui reikia atlikti sekančius veiksmus:: 

1. Įjunkite prietaisą ir palaukite, kol jis bus pasiruošęs naudojimui; 
2. Išimkite vandens rezervuarą (A12), išimkite vandens minkštinimo filtrą; 
3. Nukalkinimo skystį pilkite iki pažymėto lygio „A“ (~100ml), tada įpilkite ~1litrą vandens – iki „B“ 

lygio. Po Cappuccino vamzdeliu pastatykite bent 1,5 l talpos indą. 
4. Palaukite, kol kavos indikatoriai įsijungs. SVARBU: karštas vanduo su cheminėmis medžiagomis 

ims bėgti iš Kapučinatoriaus vamzdelio – venkite apsitaškyti. 

5. Paspauskite ir palaikykite 5 sekundes mygtuką . Indikatorius lieka apšviestas – rodo, jog 

nukalkinimo funkcija atliekama. Įsižiebs indikatorius  - tai rodo, jog reikia pasukti garo rankenėlę į 
padėtį „I“. 

6. Pasukite garo rankenėlę prieš laikrodžio rodyklę į „I“ padėtį. Nukalkinimo skystis su vandeniu ims 
tekėti į indą. Nukalkinimo programos metu atliekami keli skirtingi praplovimai, daromos reikalingo 

pauzės (kelių minučių pauzė – normalu).  

Maždaug po 30 minučių vandens rezervuaras bus tuščias – įsižiebs indikatoriai  ir . Pasukite 

garo rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę į padėtį “O”. 

Aparatas dabar jau paruoštas skalavimui švariu vandeniu. 
7. Ištuštinkite ir pastatykite tuščią indą po Cappuccino sistemos vamzdeliu. 
8. Išimkite vandens rezervuarą, išpilkite skysčio likučius, išplaukite po tekančiu vandeniu, pripilkite 

švaraus vandens, įstatykite atgal į aparatą. Įsižiebs indikatorius . 

9. Vėl pasukite garo rankenėlę į padėtį „I“ (pav. 6). Ims tekėti karštas vanduo. 
10. Kai vandens rezervuaras vėl bus tuščias, įsižiebs  indikatorius.  

11. Pasukite garo rankenėlę į padėtį „O“. Indikatorius išsijungs. 
 

Pripildykite vandens rezervuarą dar kartą – aparatas paruoštas naudojimui. 
 

Svarbu ! Karštas vandens bei nukalkinimo skysčio mišinys gali būti pavojingas, venkite 
nusideginimų, bei skysčio patekimo į akis.   
 

Pastaba : Jeigu nukalkinimo programa buvo nelaiku nutraukta, displėjuje degančios švieselės 
informuos, kad nukalkinimas vyksta ir programa turi būti atlikta iš naujo. Išvalykite vandens talpa, 
išplaukite ir pripildykite švariu vandeniu. 
 

Svarbu: Jeigu neteisingai atlikto nukalkinimo metu kas nors mechaniškai pažeidžiama, garantija tiems 

pažeidimams netaikoma. 
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14. TECHNINĖS SAVYBĖS 
 

Įtampa: 220-240 V~ 50/60 Hz 10A max. 

Sunaudojama galia: 1450W 

Slėgis: 15 bar 

Vandens indo talpa: 1.8 litro 

Dydis: LxHxD: 238x340x430 mm 

Svoris: 9,1 kg 

 

Prietaisas atitinka ES direktyvas: 

 Žemos įtampos direktyva 2006/95/EC 

 EMC direktyvą 2004/108/EC, bei vėlesnius jos pakeitimus. 

 Visos dalys, besiliečiančios su maistu, atitinka direktyvą EC 1935/2004. 
 

15. PRIETAISO UTILIZAVIMAS 
 
Prietaisai su tokiu ženklu yra reglamentuojami Europos dyketyvos 2002/96/EC. Visi nenaudojami elektriniai 

bei elektroniniai prietaisai tui būti naikinami specialiuose naikinimo centruose. Nenaudojamų prietaisų 

naikinimas leidžia išvengti žalos aplinkai bei žmonių sveikatai. Dėl detalesnės informacijos prašome kreiptis 

į įrangos naikinimo centrą, arba tą pačią parduotuvę, kurioje pirkote prietaisą. 
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16. PERSPĖJIMO INDIKATORIŲ REIKŠMĖS IR KĄ DARYTI 
INDIKATORIUS GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS 

 
MIRKSINTIS 

Rezervuare nepakanka vandens Pripildykite vandens talpą švariu vandeniu 
įstatykite kaip nurodyta.  

 

Rezervuaras įstatytas neteisingai Išimkite ir įstumkite kuo toliau, kol užsifiksuos. 

 
MIRKSINTIS 

Kavos tirščių rezervuaras (A14) pilnas Išimkite tirščių rezervuarą, skysčių rezervuarą – 

išvalykite ir įstatykite vėl. Svarbu: sekite 

instrukcijas, kaip tai padaryti. 

 

Kavos tirščių rezervuaras neįstatytas Nuimkite skysčių surinkimo padėklą, įstatykite 
kavos tirščių konteinerį. 

 
MIRKSINTYS 

Kavos malimo nustatymas per smulkus 

– kava išbėga per lėtai arba iš viso 
neišbėga 

Dar kartą paspauskite mygtuką, kad aparatas 
gamintų kava, pasukite malimo rupumo 

reguliatorių pagal laikrodžio rodyklę link “7” 
kavamalei veikiant. Jeigu po 2 kavos puodelių 

problema neišsisprendžia, skaitykite skyrelį 
“reguliuojamas kavos malūnėlis” – rinkitės dar 

stambesnį malimą. Problemai pasikartojus, 
paleiskite garą ir praplaukite Cappuccino 

sistemą. 

MIRKSINTIS  

Pasirinkta funkcija „naudoti maltą 
kavą“ ir nepripildytas maltos kavos 

skyrelis 

Atšaukite funkciją arba pripildykite maltos 
kavos skyrelį. 

 
 

MIRKSINTIS 

RAUDONAI IR BALTAI 

Aparatą reikia nukalkinti Nukalkinkite aparatą, laikydamiesi šioje 
instrukcijoje aprašytos procedūros. 

 

 

 

 

MIRKSINTYS 

Panaudota per daug kavos Pasirinkite silpnesnę kavą arba sumažinkite 
maltos kavos kiekį, gaminkite kavą. 

 

 

 

 

MIRKSINTIS 

Pasibaigė kavos pupelės Pripildykite kavos pupelių rezervuarą. 
 

Maltos kavos skyrelis užsikimšęs Išvalykite maltos kavos rezervuaro skyrelį. 

  
MIRKSINTIS  
(1 indikatorius) 

Infuzorius neteisingai įstatytas po 
valymo 

Įstatykite infuzorių, kaip nurodyta šioje 
instrukcijoje. 

 

Aparato vidus labai nešvarus Išvalykite aparato vidų, kaip aprašyta šioje 
instrukcijoje (išėmę infuzorių). Jeigu 

indikatorius neužgesta – kreipkitės į serviso 
centrą. 
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17. PROBLEMŲ SPRENDIMAS NESIKREIPIANT Į SERVISO 
SKYRIŲ 

 

PROBLEMA GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS 

Kava paruošiama ne karšta 

Kavos puodelis buvo 

nepašildytas 

Puodelius pašildykite karštu 
vandeniu. 

Kavos paruošimo įrenginys 

(infuzorius) per šaltas, nes 

praėjo 2-3 minutės po 
paskutinio kavos ruošimo. 

Kavos paruošimo įrenginį sušildykite 
atlikdami aparato praplovimą 

prieš ruošiant kavą. 

Kava be kreminės kavos putos 
Kava malama per stambiai Pasukite kavos rupumo reguliatorių. 

Netinkama kavos rūšis Naudokite tik espresso kavą. 

Kava išbėga  per lėtai Kava sumalama per smulkiai Pasukite kavos rupumo reguliatorių 
(9.2 skyrius). 

Kava išbėga  per greitai Kava sumalama per stambiai Pasukite kavos rupumo reguliatorių 
(9.2 skyrius). 

Kava  neišbėga per tekėjimo 
kanalus 

Kavos išleidimo vamzdeliai yra 
užsiteršę 

Išvalykite kaip nurodyta instrukcijoje. 

Kava nebėga iš vienos ar abiejų 
dispenserio pusių  

Užsikimšęs kavos išleidimo 
blokas – tekėjimo kanalai 

Pravalykite dantų krapštuku. 

Kava bėga, ne per kavos tiekimo 

kanalus, o per prietaiso priežiūros 
dureles 

Kavos tekėjimo kanalai yra 

užsikimsę, sausos kavos 
likučiais 

Jei reikia, išvalykite kavos tiekimo 
vamzdelius dantų krapštuko pagalba, 
kempinėle ar švelniu šepetėliu. 

Kai paspaudžiamas mygtukas, 

bėga tik vanduo 

Maltos kavos piltuvėlis yra 
užterštas 

Išvalykite maltos kavos rezervuaro 
skyrelį . Tada išvalykite kavos 
ruošimo įrenginį. 

Pienas išbėga su oro burbulais Pienas neatšaldytas arba 
netinkamas 

 Naudokite atšaldytą pieną apie (5C). 

Jeigu gaunamas toks pat rezultatas, 

tuomet pakeiskite pieną.  
Pienas yra nesuplakamas Pieno vamzdelis užterštas Išvalykite, kaip nurodyta šioje 

instrukcijoje 

Garo padavimas sustoja Prietaiso saugumui garo 

nebetiekiama po 3 minučiu. 
Palaukite, ir aktyvuokite garo 

funkciją dar kartą. 
Prietaisas neįsijungia Prietaisas nėra įjungtas į 

elektros lizdą. 
 

Įjungite prietaisą į elektros lizdą. 
 

 

Pagrindinis įjungimo mygtukas, 
nepaspaustas. 

Nuspauskite pagrindinį maitinimo 
mygtuką, kaip parodyta (pav. 4) 

 

 

 

ie De’Longhi firmos gaminius galite sužinoti pasauliniame interneto tinkle. Svetainės 
abra kreipkitės į atstovybę :

Žirmūnų g.66/ 179 korpusas, Vilnius LT 

štas:
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